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IT1.

Tako se je pri¢elo moje zivljenje in
moja pot. Dnevi so potekali hitro, omam-
no, zanimalo me je vse, tiso¢ novih pred-
stav je 3lo mimo mene, neznano mnogo
novih obrazov.,.

V hisi je stanovala uradniska vdova,
ki je bila vedno ¢rno obleéena, hodila je
s pogledom v tla; imela je érne lase in
prstane z briljanti. Njena hé&erka, osem-
letna Hanka, zalno oblecena, je spremljala
mater in se je poleg tega le redko prikazala
na dvoris¢u. Kadar je pozdravila, je ljubko
nagnila glavico. Imeli so deklo, ki je bila
visoka Zenska, moskega obraza in hresce-
¢ega glasu. Salila se je z Josijem, iz mene
se je norcevala, zato sem jo sovrazil. Josi
je gledal pestunjo, ki je bila mlado, pe-
gasto dekle, moléeée in je vedno postajala
po dvoriscu.

Razen teh in par manj$ih otrok ni
bilo v hisi nikogar. Nekateri domaéi pri-
jatelji so hodili v prodajalno, kjer so pre-
bili vse dolge popoldneve pustih dni. Med
temi je bila bleda gospodiéna, ki je imela
neprestano solzne oéi, mlada in maihnp
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blagajniéarka, ki je rada delila nauke, in
visoka, rdeéeliéna prodajalka z vednim
smehom na obrazu. Neki osmosolec je no-
sil gospodu casopise; bledikasti gospodi¢,
sin sosednje gospodinje, je prinasal mest-
ne novice in jih pravil z milim, Zenskim
glasom, gestikujoé¢ pri tem z bledo ro-
¢ico; imel je moéno rdece obrobljene tre-
palnice, Stalen gost je bil tudi mlad ¢lo-
vek, ki ni delal sploh ni¢&, bil je neredko-
kdaj pijan in nevedé od ¢esa ginjen do
solz; rekli so mu Zan,

Druga vrsta stalnih gostov in prija-
teljev so bili pijanci. Prigel je ta ali oni
nenadoma, kot bi se izkopal iz tal, ni¢ ni
zahteval, samo namignil je, ali pa $e na-
mignil ne. Nisem ga smel vprasati, »kate-
rega« zahteva, vedeti sem moral sam, ve-
deti za vsaktero osebo, zapomniti si brez
pomote Zeljo in obraz, Brez dvoma so se
mi ravno zato ti ljudje tako vtisnili v spo-
min, da $e danes vidim njih obraze, njih
trepetajode Zilnate roke pred seboj.

Mlad gospodar, ki je pozneje zapil
celo premozenje, je uprl skilasto oko v mé
in me zrl vselej silno prodirajoce, da sem
se tresel pred njim. Penzijonist Lipar je
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udel svoji Zeni po enkrat na dan, privle-
kel svojo kruljavo mogo, zaklical pritaje-
no, oziral se oprezno. Casih pa je prihi-
tela, zbila mu Zganje od ust in ga vlekla
nazaj; nekoé mi je zagnala steklenicico
nazaj v prsa: »N4, prekleti poba, ti in tvoj
gospodar, ki nas ubijatal« Strmel sem in
bilo mi je hudo. Za tisti két prodajalne
sem bil odloéen jaz in moléal sem.

Prihajali so trepetajo¢i, delavci in pol-
gospoda, celo Zenske so prinesle stekle-
nice pod predpasnikom in zahtevale Sepe-
taje, Svigajo¢ih pogledov, skrivljenih usten.
Privadil sem se in jim stregel po volji. To
so bili moji prvi znanci, mislim, vsaj tak
obéutek imam, da so me celo ljubili, ker
sem hotel in znal prikriti njih dejanje v
tistem temnem kotu, da so odsli kot bi
se ne bilo ni¢esar zgodilo, — — —

Nekoé sem se uprl in nisem hotel
dati Zganja decku, ki se mi je zdel Ze pi-
jan. Dobil sem od gospoda zausnico.

Sicer me je imel spocetka gospod
rajdi nego Josija, katerega je zagovarjala
gospa. Kadar ni hotel drv Zagati, je zma-
gal, ko je ona posegla vmes. Zagal sem
sam, da me je bolelo v prsih,

»Ali je tezko Zzagati?« je vprasala
Hanka.

»Tezko.«

»Zakaj noce Josi?«

»Tako .., Nocel«

Hotela je pomagati, pa ni mogla; no-
sila je drva v klet. Malo oko je opazilo
vse, Zveder sem v plaéilo zalil tudi njeno
gredico.

Na vodnjaku je bilo pestro Zivljenje.
Od vseh strani smo se sedli s kanglami,
nagovorili se, nasmejali. Sredis¢e nase po-
zornosti in zabave je bil kleparski vaje-
nec Jurko, rdeé¢ v obraz, debel v Zivot,
kmetiske zunanjosti in glumaskega vede-
nja. Idiotsko je zavijal obraz, bulil o¢i, ge-
stikuliral z rokama in govoril s tenkim,
cvile¢im glasom. Stavili so mu stokrat ena
in ista vpraSanja.

»Jurko!l Ali ves, zakaj si Jurko?«

Napravil je neumne oéi, velike kot
jih napravi govedo.

»Zato, ker si neumen.« Pokimal je.
Eden izmed nas je gonil kolo, voda je
tekla v posode.

»Jurko, kako te tepe gospodinja?«

Udaril se je po licih, skakal po eni
nogi in krical: »0 jé, o jél« Ljudje so se
ustavljali in gledali, Zenske, ki so priha-
jale po vodo, so godrnjale, mi smo se sme-
jali.

Bili smo najrazli¢nejsi po svoji inteli-
genci in vzgoji, nekateri ze docela razviti
in poredni, drugi neumni in dobri. Mnogo
stanovskega ponosa je bilo med nami —
trgovski vajenci se nismo posebno radi
druzili s ¢revljarcki in kovacki, Mi smo
se pridruzili tuintam celo dijakom niZih
razredov, ki so nas strpeli«, — —

Kmalu po mojem dohodu smo se pe-
liali neko nedeljo v okolico. Z nami je
bila ve¢ina domacih prijateljev, zahaja-
jo¢ih v prodajalno, Druzba je bila razpo-
sajena, pila je in se smejala. Takrat je bil
tudi Josi pijan, jaz sem bil omamljen. Spo-
¢etka mi je bilo lepo, potem sem tiho zdel
in gledal vse.

Visoka, rdeéeli¢éna prodajalka se mi
je smejala. »Vi ni¢ ne govorite, Zakaj ni-
ste veseli, ko ste mlad? Ali se ne znate
smejati? Saj se ne znate smejatil«

Res se nisem mogel smejati, le na-
smehnil sem se tako ¢udno. Josi se je gro-
hotal, drugi so peli.

Ko smo prisli domov in sva bila z Jo-
sijem sama, me je ta udaril in se mi sme-
jal. Celo grohotal se je.

»Zakaj?« sem zajecal,

»Zakaj? Ker si tepecl« se je smejal
pijano. Tepel me je, suval v prsi. Jaz sem
je¢al, a ob slednjem jeku se je zasmejal
glasno: »Tepec sil«

»Pijan sil« sem mu dejal in odbijal
udarce, ki so postali srditi in gosti, Na-
zadnje sem ga udaril v obraz, naravnost
v lice, da je zbezal po stopnicah...

IV.

Imeli so me za suroveZa. Jaz nisem
dejal ni¢esar. Gospodovo oko me je me-
rilo neprijazno, gospa je vselej obrnila po-



gled proé, kadar sem se ustavil z oémi na
njenem drobnem rdecékastem obrazu. Niti
opraviéil se nisem, nisem mogel kleéepla-
ziti, Mirno in vestno sem hotel vriiti vse
in z Josijem sem govoril najpotrebnejse.

Cuvstva zoprnosti do vsega se nisem
mogel iznebiti. Sovrastvo ni bilo to, prej
prvi pojav prezira, ki je dobival vedno jas-
nejo obliko. Mnogo tega, kar sem videl,
sligal, dozivel, je dobilo v moji dusi obliko
nejasnega in bolestnega razpoloZenja, od-
pora, ¢uvstva, podobnega grehu. Zdelo se
mi je, da moram nerazumljivo poudariti,
spoznati, razvozljati, kot da sem jaz kriv
polovice vsega tega in je moja Zivljenska
naloga, popraviti to. Ali nisem bral neko¢
samih izbranih knjig o dobrem? Ali nisem?

To bole¢e cuvstvo, ki me je mucilo
nemalokrat tudi v sanjah, se je naenkrat
sprevrglo v brezbriznost. Ne spominjam
se sunka, ki me je pripeljal do tega. »Kaj
mi marl« sem dejal in pustil vse, preslisal
vse, naj se je zgodilo karkoli. Vendar, ni
mi bilo vseeno, neredkokrat sem bil za-
misljen.

Ko sva sla z Josijem neko nedeljo k
njegovi materi, ki je imela v pol ure od-
daljeni vasi malo prodajalnico, mi je ta
ponudil cigareto in me gledal, kot da je
to ¢&isto naravno. Drugo je prizgal sam.
Osupnil sem, kri mi je planila v lica, mrav-
liinci po zivotu. Hotel sem reéi: »Ne
smem!« a nisem dejal. Pomislil sem par
trenutkov, nesteto predstav mi je §lo skozi
mozZgane. Nato sem skomignil z rameni:
»Kaj mi marl« Josi mi je priZgal cigareto.

Vendar sem bil moléeé in pol cigarete
sem vrgel proc.

»Zakaj ne kadi§?«

»Saj sem kadil.« Josi
prodirno in se tiho smejal.

Njegova mati, mala Zenica zgubanega
obraza, malih, a gibénih oéi, naju je pogo-
stila. Mene je gledala ostro in natanko,
Josija je bozala s pogledom, videl sem, da
ga ima rada. Vedel se je razvajeno, mati
ga je ¢uvala z vsako besedo, gojila trmo
in egoizem, zadnjo potezo samoljubja, Jaz
sem bil raziresen. Malti je priporocala

me je gledal
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venomer, naj se imava rada in me zrla pri
tem v dno oéi.

Ko sva se vraéala, me je Josi povabil
v gostilno. Sel sem,

Po prvem kozarcu mi je dejal: »De-
nar imam od matere, ves, od matere.«

Molcal sem. »Zakaj to pravi?« sem
pomislil na ¢okolado in na jutranjo ciga-
reto. Vendar sem molcal,

»Ali si sliSal?« je vprasal Josi raz-
draZen.

»Sem,« sem dejal zamolklo,

Spomnil sem se, da je pred par dnevi
kupil par stvari in jih skril. Jaz sem jih
videl. Kot nadlezna muha se je vraéalo to
v spomin. Zakaj nisem povedal? Kaj jaz
vem, zakaj nisem povedal. Josi bi me na-
tepel, nazadnje bi mi rekli, da sem laznik,
ne verjeli bi. Poleg tega je toliko plahosti
v ¢loveku — — — »Kaj mi marl« in pil
sem.,

»Pijan bos. Ti ne zna§ zZiveti! Vse de-
lag hlastnol« mi je Josi Sepetal z rdeéimi
o¢mi in mi vzel kozarec, Gledal sem v
mizo.

»Glej, da ne izda§, da sva pila.«

Pogledal sem ga.

»Kaj treba, da vedo, da mi je dala
mati denar, Ali je treba, da vedo?«

Odkimal sem molce.

»No, vidi§,« me je gledal s pijanimi
o¢mi. »Ti si sploh neumen, neroden si.. .«
Potem mi je govoril pritajeno, tiho, vazno.
O¢i so mu ¢udno sijale, prijel me je celo
za roko, smejal se in v tem smehu je bilo
mnogo. Saj se komaj zavedam, kaj mi je
pravil, kaj se je dogodilo z menoj. Takrat
je Sumelo v moji glavi, tresel sem se, iz
vsega sem razlo¢il samo: »Ali ne ves
tega?« — »Ne,« sem dejal. Njegove be-
sede so se medale vse krizem v mojih
moZganih, brez smisla, polne grdobije in
odpora, opotekale se, silile postati moja
last. Niso nasle pripravljenega prostora, a
tudi odganjal jih nisem — negotovo so
nihale. Cutil sem, da so razzalieni vsi moji
najdrazji ljudje, moj oée, moja mati. Za
hip se je dvignil protest v meni.

»Ne, ni res! Ti lazeg!«
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»Lazem? Hahaha ...« Bilo me je sram,
zakaj Josi se je smejal glasno, brez sape,
siroko. Ljudje so se ozirali name...

8la sva in Josi je placal z goldinar-
jem,

Mene je objelo domotozje, cudna osa-
melost je legla name. Mislil sem na dom
in zdelo se mi je, da se skriva za to besedo
pojem: nebo. Kam bi? Kam? Verjemite
mi, da sem ¢util disharmonijo v sebi. Komu
razodeti vse, komu povedati? Nikomur,
nikomuy!

Tiste dni sem napisal pismo na oceta,
ki je veljalo tudi materi, v katerem sem
povedal vse, kar sem mogel povedati. Jo-
kal sem se ob tem pismu. Toda nisem ga
mogel, nisem ga smel odposlati. Gospod
bi ga moral preditati, poleg tega ima on
hranjenih tistih par krajcarjev... Kdo
drugi naj ¢ita to pismo kot ta, ki mu je
namenjeno? Kdo drugi ga more razumeti?
»Spodaj v predalu so znamke«, sem po-
mislil. Ne, ne! Zazgal sem pismo, pustil
vse,

Napisal sem sicer pismo, da mi je do-
bro, da so prijazni, da ... no, mnogo krat-
kih, mrzlih besed brez vsebine. Gospod je
bral in kimal. Pismo je odslo.

Cetudi sem se zatekal v okrilje krat-
kega stavka: »Kaj mi marl« mi je bilo vse-
eno mnogokrat hudo. Kje je ljubezen, knji-
ge, samota, svoboda, gozd? Vsega tega
sem imel doma, vsega tega... Enoli¢cnost
do bolesti. Parkrat so me poslali kopat se.
Ob nedeljah so izginili vsi, jaz sem gledal
na prazen trg, kjer se je razlivalo praz-
niéno solnce. Zveéer sem Sel spat brez
velerje. Josi mi je vselej dejal, da je ve-
¢erjal pri materi.

V.

Ob nedeljah sem pricel iskati druzbe.
Zagel sem med dijake, ki so se kopali ob
reki. Nekdo mi je posodil »Poslednjega
Mehikanca«, ki sem ga skrivaj prebral in
vrnil. Ko mi je posodil »Carostrelca«, me
je povabil na dom, kjer sem spoznal tudi
druge, celo moji rojaki so bili med njimi,
dasi smo se Sele topot spoznali poblize.

To je bila potem deloma moja druzba, po-
vabili so me celo na izprehod.

V soli je bilo grozno. Med pavzami
so se vrsile predstave, dvoboji, vse divje
in razbrzdano. Nekateri samo smo sedeli
mirno in gledali, éudili se in mol¢ali, kveé-
jemu, da smo odvrnili surovost, ki je bila
namenjena nam, Najbolj smo se bali ko-
vaskih vajencev, ki so bili najmoénejsi in
najbolj pretepaski. Simpaticen mi je bil
klju¢avnicarski vajenec Filip, visok fant,
zamisljenih, nekoliko otoznih oéi, ki je
vedno bral knjige in pri tem brskal z od-
prtim nozi¢em po klopi. Bil je sin pode-
zelskega ucitelja in imel radi tega in
vsled svoje mirnosti pri enih temveéje
spostovanje, a pri drugih, surovih, neko
sovrastvo, ki se kaze vselej proti sovrst-
nim, v preteklosti ali drugace vise stoje-
¢im osebam, ki so na ta ali oni na¢in do-
speli v njih krog. To je sploSen pojav nase
druzbe. On je bil miren proti vsemu. Samo
enkrat je vzkipel. Ta dogodek zivi e da-
nes pred menoj.

Rdecelas pegast fant se je oglasil ne-
koé¢ prvi s hres¢eéim glasom.

»Filip ima noZek. Ukradel ga je —
gospodarjev je.« \

Ta obtozba je bila predrzna. Filip je
vstal, obraz mu je pobledel, bliskovito je
premeril rdecelasca. Tudi nekaterim dru-
gim je bilo tezko. Tako drzne obdolzitve
niso pri¢akovali. Ostali so sprevideli, da
je prizor smeSen, zato so opozorili druge:
»Pst, pstl«

»Ponovil« je dejal Filip trdo, a mirno.

Rdecelascu je upadel pogum, zato je
moléal in se potuhnil v klop. Napet izraz
na Filipovem obrazu je popuiéal, kazalo
je, da se stvar konéa mirno, kar se oglasi
nekdo samo zato, da bi vzdrzal situacijo.

»Kaj bos? Ali ne krade§ in nosi§ do-
mov?«

Filip se mi je smilil. Pobledel je kot
stena in trepetal, na ustnah se je izrazila
bolest, stisnjena roka je sunkoma udarila
onega v prsi — —

V tem je vstopil uéitelj. Bilo je izpra-
Sevanja in pricanja pol ure, Ucitelj je mol-




¢al za trenutek, motril nase obraze in de-
jal z mirnim poudarkom.

»Prebolita vsak svojo boleéino in zi-
vita v prijateljstvu in prepricana, da je
vse to grdo in neumno.«

Tihi in potrti smo zrli v klop. Poleg
mene je sedel krojaski vajenec Pavel in se
nagnil k- meni. »Ali misli§, da je kradel v
resnici?«

»Ne,« sem strepetal. »Ni.«

»Ti si neumen! Tudi je lahko — kaj
nam mar! Vidi§ —« mi je pokazal neznat-
no stvar sicer, ki se je ne spominjam —
»to sem vzel , , .«

Utihnila sva — u¢itelj naju je motril.
Meni je zvonilo v glavi neprestano in tisti
predmet na dlani mi je plaval nerazlo¢no
pred oémi.

Poskusal sem se seznaniti s Filipom.
Neke nedelie popoldne sem ga dobil v
drevoredu. Nejasna teza, leze¢a na srcu,
mi ni hotela strani — hotel sem se je iz-
nebiti,

»Ali je tvoj oce uditelj?«

»Da,« je dejal in umolknil.

»Uéitelj biti ni lepo,« sem dejal.

»Moj ofe pravi, da je lepol«

»In ti nisi uéitelj?«

»Nel Se §tiri brate imam, ki ne bodo
ucitelji — ne kaj veé, ker ne morejo biti.
Ti tega ne razumes? — Ali bere§ knjige?«

»Berem,« sem dejal. Nato sva mol-
€ala par trenutkov. Cez nekaj ¢asa sem
deial pocasi, gledaje vanj: »Tislo v Soli —
je bilo — grdo — —«

Pogledal me je in dejal ¢ez dolgo:
»Grdo je bilo. Ali ne krade tisti, ki me je
obdolzil?« Pobledel je kot tistikrat v oli
in trepetala mu je beseda. Hkrati pa je
dobil njegov obraz prejénji izraz, ozrl se
je name, me Zivo pogledal in se skoraj na-
smehnil: »Ali krade§ ti?«

Ustrasil sem se; spravil me je v za-
drego in uzalil. Zakaj je dejal to? Lo¢ila
Sva se kot prijatelja.

Takrat je prisel v predmestje velikan-
ski cirkus, ki je zlezel v glavo vseh mesca-
nov: vsak pogovor tiste dni se je sukal
samo krog njega. Oddale¢ sem videl veli-
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kanski Sator, postavljen v nekaterih urah,
ki je mislil ostati samo par dni. Moja
radoznalost je trepetala. Kaj more biti pod
tistim ogromnim platnenim Satorom? Kaj
le more. biti pod njim? Zivali in ljudje, o
katerih sem samo bral in nisem niti sa-
njal, da bi jih bil kdaj videl, Levi, tigri,
Indijanci, Arabci... Sanjal sem o njem.

Josi je stopil do gospoda: »Ali bova
sla v cirkus?«

»Ce bosta pridna.«

No, tedaj pridna. Ne vem, ¢e sva si
kdaj tako prizadevala kot takrat, pricako-
vanje nama je sijalo raz obraz. Ko pa je

prisel tisti trenutek, se gospod ni zmenil.
Stopil sem do njega jaz: »Ali greva?« Obr-
nil je goldinar parkrat v roki, goldinar, s
katerim bi bil mogel kupiti najino ljube-
zen in hvalezZnost, in ga polozil nazaj v pre-
dal: »Nel«

Tedaj: ne! Vedela sva zZe ob pogoju:
»Ce bosta pridna« vse. Kako vseobsezna
je ta frazal Zdaj preizkusaj, ugiblji, pre-
misljuj, ¢e morda res nisi bil priden ali ka-
teri najmanjsi pregresek si storil. To naju
je bolelo in ne smem tajiti, da sem se s
sovras§tvom spominjal na to, Bilo mi je, kot
da sem izgubil pol Zivljenja.

Tudi ob nedeljah nisem bil veé prost.
Izprasevali so naju, kod hodiva, in ne, kaj
da jeva in vecerjava. Dali so tiskati re-
klamne listke, ki sva jih raznasala. Josi se
je navadno izgubil, nisem ga videl ve¢ in
hodil sem sam. Kmetje so prejemali liste
z nezaupljivostjo, noréevali se celo. Jaz
sem blodil poparjen po nedeljskem solncu,
krog prazniénih his. Ko me je dobila druz-
ba dijakov, me je vzela sabo in mi kupila
jesti.

Zveder sem vprasal Josija:
bil?«

»V Z..«

»Tam sem bil jaz.«

Pobledel je in me pogledal skozi pol-
zaprte o¢i: »Tam si bil ti?«

»Studentje so mi dali jesti.«

»Tudi meni — — se je — dobro go-
dilo — —« je spravil obotavljaje iz sebe.

»Ali imas denar?«

»Kje si
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»Ne! — Kai mlsll§7 —_— —«

Ko sva bila naslednji veéer sama v
prodajalnici, sem kleéal na tleh in pome-
tal z omelom v najtemnejSem kotu prah
izpod pulta. Zadel sem na nekaj trdega.
Bil je kos sladkorja, ki sem ga pobral,
dvignil glavo in ga polozil tiho in brez
suma na pult. Isto¢asno mi je usel pogled
preko pulta k blagajniskemu predalu, kjer
je stal Josi, gledal zamisljen v njegovo vse-
bino in tisti hip vtaknil nekaj v desni Zep
telovnika, Cuvstva, ki me je obslo ta tre-
nutek, ne morem popisati. Bilo je nekaj po-
sebnega, ne morem ga primerjati nobe-
nemu drugih doznatkov,

Sklonil sem se in Zdel mirno. Nekaj
se je vriilo v meni. Slednja Zilica v meni
je trepetala, zac¢util sem pijanost in omo-

tico. Ko sem se dvignil, sem uprl oéi v Jo-
sija, ta je stal v svojem kotu in grizel
nohte.

»Kaj je?« me je vprasal, glas se mu je
potresel.

»Ni¢,« sem dejal in umaknil pogled.

Ko sva 3la k vecerji, sem se opotekel.

»Hribovec,« tako so me zmerjali, »je
pijan,« je dejal Josi. Pogledal sem ga ostro
in ocitajoce.

»Morda je bolan. Bled je videti...«
je dejala gospa.

»Naj gre spat!«

Nisem jedel, ¢util sem v resnici mo-
¢an glavobol. Vstal sem, stopil na hodnik
in zbezZal po stopnicah v sobo, kjer sem se
naslonil z vroé¢im éelom na hladno okno,

(Dalje.)
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J. Mohorov: Prevodi.

Riickert: Iz mladostnih dni.

1. Iz mladostnih dni, iz mladostnih dni
peva v srca nepokoj;
daleko lezi, daleko lezi
ves delez moj!

2. Kaj le pti¢ gol&i, kaj le pti¢ goléi,
pomladanskih sel ¢arov?
Se li Se glasi, se li Se glasi
oj spev njegov?

3. »Vzela sem slovo, vzela sem slovo,
skrinje so tezké bile;
vratam se poznd, vratam se poznd,
so prazne vsel«

4. Otrok vedrih lic, otrok vedrih lic,
moder kdo je kakor on?
Ume petje ptic, ume petje ptic
kakor Salomon.

5. O domaéi kraj, o domadi kraj,
v svet naj lepi, sveti tvoj,
vzplava v sanjah vsaj, vzplava v sanjah vsaj
duh moj, duh moj!

6. Ko slovo sem vzel, ko slovo sem vzel,
svet mi poln je bil tako;
sem nazaj prispel, sem nazaj prispel,
je vse praznd!

7. Lastovka Ze gre, lastovka Ze gre,
skrinja polna, glej!
Prazno je srce, prazno je srce
v ves vek poslej!

8. Kar izgubil si, kar izgubil si,
lastovka ne da nazaj,
ona le gol&i, ona le gol&i
ko davno kdaj:

9. wVzela sem slovo, vzela sem slovd,
skrinje so tezké bile;
vra¢am se poznd, vratam se pozno,

so prazne vsel«
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Helena Voigt-Diederichs: Poldanski strah.

1. Vijuga pot, vse€ez dne julskega Zehtede
na maku in na ovsu svit leZi,
in v morju barve, belkasto palece,
plavaé — metulj na cvete seda rdece,
omahne, s krili bije, se lovi...

2. Cuvajnica, Od stresnih skrilj mrlijo
lomeé¢ se Zarki, sila bleska mre.
In brzojavni drogi se vrstijo,
po njih se Zice — kacice lovijo,
dokler da hrastov jih gozdi& pozre.

3. Mir, kakor v polusnu, Tu votlo hlopotanje;
galebov preplasénih vstane glas
iz grud, Zehte&ih kvisku nad oranje;
gosti se v grom v oddaljeno mrmranje,
in gre zdivjano bliZze zmage gaz.

4. In tragnice zvenge. Mimé sopiha,
drdra in ropoté in je preslé. ..
Se plaho cvet tam kraj ovinka niha, —
meglica bela v Zarevici vsiha —
iz dalj povozZen kriknil je nekdo...

Borries-Miinchhausen: Saul.

Je v skalnatem grobu Samuel sodnik pokopan,
in v Izraelu kralj je Saul teman.

Temné mu za jutra pred bitko oko zagori,
in mraéno za ljudstvom beZe¢im opolnoéi.
Pa¢ k Bogu ocetov ob Zgalnem oltarju ihti,
pa¢ belega ovna Mu po postavi dari,

paé juncev krvi Siroki curki teko,

raz beli kamen &ez rjavo roké mu lij6,

za zbrano molitev, za kri, za sulice mo¢. ..
Ne &uje stari Bog veé ljudstva ko neko&! —
Ob ognjih pri 3otorih kralj Saul veli:
»Pois¢ite mi Zeno, ki mrtvece budil«

In 3li so k ves&ici v En Dor opolnoéi.
Trikrat trka kralj, preden odpret mu hiti,
trikrat do smrtnih vrat Salomaj kriéi,

pri tretjem viku zapah smrinih vrat odleti.
In kuha megla in darovnica deje tadas:

»lz dna vidim vojaka vstajati jaz!«

In plai& in krzno pardovo odgrinja dim,
kralj Saul vidi in Samuel sodnik je pred njim:
»Iz smrti v lu& dnevno, kdo meni vstati veli?«
»»Posludati stare molitve Visoki mudi,

od kamena Zgalnega dim po tleh se vali

in lu&i in sanje molé&ijo in prérok moléi.
Moji sini in jaz, strmeli smo v Zgalni pepel,
mojim sinom in meni molitev in kri je vzel —
Moiji sini in jaz, boj bojevali smo vro&

— in padlo ubitih je tiso¢ eno noé&lee«

In ¢uti je glas, ki gol&i in ne tu in ne tam:
»Jutri so sini pri meni, pri meni ti saml!«
Krikne kralj, od srca mu polje kri,

a nad Gilboa usodno mu jutro dani...
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Prof. Fr. Pengov: Med raznimi stanovi.

Pridelovalci Zita in socivja.

Zivinoreja brez poljedelstva je nesmi-
sel; kjer je govedo, mora biti tudi ne le seno
iz travnika, ampak tudi slama za rezanico
in nastil, otrobi in Zito za mleko in pitanje
Zivine.

Iz nasih prej$njih pogovorov poznamo
ze mravlje kot Zivinorejke (listne usice,
mravogosti); so pa tudi skrbne zitarice.
Mravlje-zitarice so znane ze iz pradavnih
¢asov. Pisatelja Aristotel in Plinij, rimska
pesnika Virgil in Horac in drugi omenjajo
mravlje-zZitarice bodisi kot resni naravo-
slovci, bodisi kot pesniki, Plautus, slavni
rimski burkez, je napisal komedijo, v ka-
teri nastopa tudi suzenj, kateri je zapravil
vedjo mu zaupano vsoto denarja. Ko ga
vprasajo, kam da je vtaknil denar, odgo-
vori nedolzno-naivno: »Saj vendar denar
ravno tako hitro izgine kakor makovo
zrnje, ki ga strese§ pred mravlje.«

Znana je tudi starega Grka Ezopa
mi¢na pravljica o mravlji in murnu:

»Vse poletje je godel in pel muren,
mravlja pa se je potila. A prisla je v dezelo
jesen in muren ni imel kaj v usta dejati.
V tej stiski se zatece k pridni mravlji, naj
bi mu posodila potrebnega zita do po-
mladi. Tedaj da ji povrne prav vestno
kapital z obrestmi vred. »Kaj si vendar
pocel ¢ez leto?« ga vprasa mravlja zacu-
deno. »No¢ in dan sem v zeleni travi pel,«
odgovori muren. »Tako?« odvrne mravlja.
»Prej si godel in pel? Dobro, Zdaj pa se
plesi povrhul«

V dezelah ob Sredozemskem morju
so mravlje-zitarice pogostna prikazen, ki
je ne bos lahko prezrl. Svoja gnezda, ki se
dvigajo po strniscih, tlakajo ¢ez in ez z
drobnimi kamencki; na vecer zazidajo
celo vrata, tako da ne uganes, kje je vhod.
O teh mravljah, ki spadajo k vrsti Apha-
enogaster ali Messor barbarus, poro¢a Ze
modri Salomon. V svojih pregovorih ti
naro¢a: »Pojdi tja k mravlji, o lenuh, in
opazuj njena pota in uéi se modrosti! -

(Konec.)

Ona nima ne vodnika, ne ucenika, ne go-
spodarja. In vendar pripravlja poleti svojo
jed in zbira ob Zetvi svojo zalogo.«

Mravlje-Zitarice pa ne nabirajo samo
zrnja, ki izpade samo od sebe, ampak ple-
zajo tudi na Zitne bilke in tudi po sili
jemljo.

Sredozemske zitarice niso prav ni¢ iz-
biréne; skoro od vseh vrst, ki rasto blizu
gnezda, znas$ajo seme. Ni¢ manj nego 28
rastlinskih vrst poznamo, katerih seme so
nadli v Messorjevih gnezdih. Tudi ne osta-
nejo vedno na potu postenja; tudi iz njih
naredi prilika tatove. Ce so v blizini ¢lo-
veska zitna skladiséa, izkopliejo mravlje
do njih podzemeljske tunele in napolnijo
v kratkem svoje zitnice, Ce ni drugace,
gredo tudi na ociten rop, vdero v gnezda
svojih sosed in jih oplenijo: menda vpliva
na mravlje slabi zgled nasih pridnih ¢ebe-
lic, ki se prelevijo c¢asih tudi v roparice;
sicer sta si pa mravlja in ¢ebela kot kozo-
krilca z Zelom v bliZznjem sorodstvu.

Cudovita je mnozina blaga, ki se na-
haja veckrat v mravljinjih skladis¢ih ali
silos. Dr. K. Escherih je dobil v Biskri v
alzirski Sahari veckrat iz enega samega
gnezda po dve peri§éi zrnja. Zrnje ni raz-
treseno po hodnikih in galerijah, ampak
lepo spravljeno v posebnih zitnih kascah.
Iz tolikéne mnozine nakopi¢enega zita
lahko umemo, zakaj da Zidovski talmud
natan¢no dolo¢a, komu da pripada Zito, ki
se najde v mravljiséih.

Nanogeno zrnje mravljinci oéistijo in
olupijo, lupine (otrobi) spravijo ven, zrnje
(kasa, je¢mencek) pa roma v skladiice,
dokler ne pride na vrsto za hrano. Da
zrnje ne vzkali, skrbe mravlje pred vsem
za suho shrambo, Ce zaéne kaliti, porocajo
nekateri opazovalci, tedaj posnemajo
mravlje hréka, odglodajo kali in posuse
zrnje na solncu. Prof. K. Sajé pa meni, da
je v mravlji§¢ih Se vedno dovolj vlage,
topline in zraka za kaljenje Zita. Po nje-
govem mnenju je za kaljenje potreba ge
nadalinjega ¢initelja (faktorja): majékenih




bitij ali mikroorganizmov, katerim pra-
vimo bakterije, Ce ima Saj6é prav, potem
bi utegnila podloznica anarhistiéno-socija-
listicne mravljinje drzave zabraniti kalje-
nje na ta nacin, da obvaruje zrnje pred
kalilnimi bakterijami, n. pr. s pomocjo
svoje hude mravljinje kisline. Saj so imeli
lijudje v prejénjih ¢asih tudi podobno meto-
do (naéin) za ohranjevanje zZita Cez zimo:

V ilovnata tla so skopali navpi¢ne
rove, spodaj bolj iroke, pri ustju pa toliko
ozke, da je mogel ravno Se ¢lovek skozi.
Te podsipnice so bile globoke okoli 3 m.
Pred porabo so jame razkuzili s tem, da
so jih napolnili s slamo in jo zaZgali; nato
so nasuli vanje Zita, odprtino pokrili z
deskami in na vrhu napravili e mal gri-
¢ek iz ilovke. Zito se je drzalo prav dobro
do bodoce Zetve.

Kadar pa hocejo mravlje-poljedelke,
da zrnje vzkali, ga nekoliko zmodéijo in
ovlazijo. To store vselej, preden ga uzi-
vajo. Kadar namre¢ zrno kali, se spremi-
nja njegov skrob (moka) v sladkor, s kate-
rim se hranijo v naravnih razmerah mlade
zitne kalice. Tukaj pa stopi Afenogaster
na mesto kalic in pouzZije s pohlepom
§krobni sladkor, ki mu tako silno ugaja.
Opazovali so, da mravlja kale¢emu zrnu
najprej obgloda kalé¢ek, potem nese zrno
na solnce, da se posusi in oprazi, potem
Pa ga nese zopet v gnezdo nazaj »na mizo«.
Mravlja posnema tukaj pivovarija, ki
na podoben nacin v velikih tvornicah spre-
minja dragoceni jeémen v slad (malc), iz
tega Sele kuha nato pivo, ki je po redil-
nosti brez primere manj vredno od suro-
vine,

Kakor pouzivajo mravlje v sladkor
spremenjeni $krob na podoben nagcin,
meni K. Saj6, morejo jesti vse mravlje
tudi meso, To se jim posreéi najbrze na
ta nacin, da oslinijo meso s posebnim pep-
sinastim sokom, ki raztaplja beljakovine;
kar se raztopi, to precej tudi polizejo. Na
ta nacin lahko porabi§ mravljis¢e za svo-
jega anatomskega pomagaca, kot je storil
moj u¢enec zadnje pocitnice s polhom. Po-
lozil je njegovo glavo na mravljisée in v
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kratkem so mu jo oglodale pridne ana-
tomke do belih kosti. Na podoben nadin
lahko dobis lepih celih okostnic ali ske-
letov od ptic, misi, krta, rovke, zab,
ka¢ itd.

Mravlje-zitarice imajo kot umne go-
spodinje delo lepo porazdeljeno med se-
boj; posebni oddelki zanjejo, drugi nosijo
zrnje domov; doma pa cakajo posebno
majhni mravljin¢ki, paléki med tovarisi,
ki skrbe, da zrnje ne kali ob neugodnem,
a zaéne kaliti ob pravem ¢&asu. — Cas
zetve je razlicen. V afrikanski puscéavi je
poletje doba sedmih suhih krav, na juz-
nem Francoskem pa je zima nemili &as
leta. Zato je pa tudi v Tunisu in AlZiru
zetev spomladi, na Francoskem pa jeseni.

Poleg Messorja imamo 3e celo vrsto
drugih mravelj zZitaric, ki ¢ujejo na éudna
imena Fejdole, Tetramorij in druge. Po-
znamo pa tudi sluéaje, ko ena in ista vrsta
napravlja v Afriki redno velike Zitnice, v
Evropi pa le redko in $e takrat majhne.
Tako ravna znana nasa drnovséica (Tetra-
morij), Cemu bi ji tudi bile zaloge pozimi,
ki jo itak prespijo!

Se slavnejSe nego poljedelke starega
sveta so kmetice novega sveta, n, pr.
meksikanska mravlja-polje-
delka, Vrsta po imenu Pogonomyrmex
barbatus (bradata) zida gricasta gnezda.
Okoli njih izgladi tla in jih obda s pol
metra visokim okopnim obro¢em. Lince-
cum poroca, da uniéijo te mravlje okrog
mravlji§¢a vse rastjé, izvzems$i eno samo
travo, mravljinji riz (Aristida stric-
ta), c¢igar zrelo zrnje oéistijo plev in zno-
sijo v gnezdo. Po novejsih preiskavah pa
je to le pravljica, Wheeler namre¢ poroca
. 1902,, da te kmetice ne gojijo omenje-
nega riza nalasé, ampak da nastopa le slu-
¢ajno v blizini gnezd. Mravlje znaSajo zr-
nje, ki prekmalu vzkali iz svojih shramb,
in ga razmetavajo okoli gnezda, Glavni
smoter, zakaj da unicujejo mravlje rast-
linstvo v blizini gnezda, pa bo najbrz ta,
da more solnce kar najintenzivneje ogre-
vati gnezdo in tako ovirati kaljenje nako-
pi¢enega zrnja,
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Zeti tam, kjer so drugi sejali, paé ni
posebna umetnost. Imamo pa tudi Zivali,
ki vzgajajo vrste soéivja, kakrsno se zunaj
v prosti naravi sploh ne nahaja.

Brazilijanski pregovor pravi: »Ne
¢lovek, ampak mravlja je go-
spodar Brazilije.« In res so mrav-
lie v tropi¢nih (vlazno-toplih) krajih po
svojem Stevilu in razliénih pasmah vele-
sila, s katero mora racunali rastlinstvo in
zivalstvo in ki ji veckrat celo ¢lovek ni
kos.

Najbolj zanimive mravlje tropic¢ne
Amerike so gotovo mravlje-krojacice,
Braziljanec jih imenuje »sauba«, znan-

stvenik pa »Atta cephalotes« (mravlja-
debeloglavka jim je rekel Erjavec). Ce te,
dragi moj, zanese kdaj pot v Brazilijo,
se bo§ gotovo seznanil ob robu prvega
gozda s temi vrtnaricami, ki jih kar
mrgoli po potih. Nekatere nosijo visoko
nad glavo kosce listja, za grosek velike,
kot bi imele odprte solnénike, druge pa
hitijo v nasprotni smeri po novo breme.
Ce gred za tem zadnjim oddelkom, te bo
pripeljala pot do mladih dreves in grmov
pomarance, drevesa mango in citrone.
Mravlje splezajo na drevje in si nareZejo
na robu listov pripravnih tovorov. Ce ga
spremljamo zopet ob vrnitvi, vidimo, da
se pomesa med cel sprevod vrstnic enake
stroke; v obdinsko cesto nase potnice se
stekajo vedno nova pota, kmalu se spre-
meni pot v veéjo dezelno cesto in slednji¢
ima cesarska cesta celo 7 do 8 palcev $ir-
jave in gne€a mna njej je gostejSa nego po
cestah new-yorsgkih,

Pot je dolga in ¢asih do pol angleske
milje, preden pride nasa tovornica do
gnezda. To obstoji iz nizkih, Sirokih hol-
mov rjave, glinaste prsti, nad katerimi je
vse rastje zamorjeno, ker mu mravlje
sproti pogrizejo popje in listie. Mnogo-
Stevilni cevkasti hodniki, od 1 do 8 palcev
v premeru, vodijo v notranje gnezdo. To
je podobno velikanskim luknji¢astim (mor-
skim) gobam. Nekatere gobe so sive
(sveZe narejene), druge, starejée, so tem-
nejSe barve. Tiso¢i in tiso¢i delavk se pe-

¢ajo s tem, da grizejo in Zvedijo nano$eno
listie in oblikujejo preZvecke v majhne
kroglice. Iz teh zidajo svoje labirinte (vr-
tove s krizpoti, da se mora$§ izgubiti v
njih), svoje stanovanje, podobno visedim
vrtovom, kot jih je imela tudi slavna asir-
ska kraljica Semiramida. Ce ti pokaZem
mrvico prsti teh gnezd pod drobnogledom,
se prepri¢as na lastne o¢i, da ima§ pred
seboj koséek zmletega listja, ki je pa ves
preprezen z belimi nitkami, kot s plesnijo,
Te nitke niso ni¢ drugega nego takozvano
podgobje ali micelij glive, zvane Rozites
gongylophora. Podgobje je glavni rastlin-
ski del vsakega gobana, pa naj se Ze ime-
nuje pecenka ali lisi¢ica, dobri zagoreli
juréek ali strupena nasminkana musnica.
To, kar v jeseni nabiramo v gozdu, so le
nadzemeljska plodiséa (bet in klobuk),
glavna rastlina gobanova pa raste v zemlji
kot belkasta pajéina. »Atta«-mravlje ne
puste nikdar, da bi se razvile kdaj na
njihovem vrtu gobe, vsak poganjek odkle-
stijo sproti. Zato pa, glej ¢udo! Kon¢iéi
podgobja se debelijo v cele kupcke mié-
nih glavic, ki jim pravimo »kolerabe«,

Te kolerabe se v prosti naravi ne na-
hajajo nikjer; vzgojile so jih le mravlje kot
razumne vrtnarice, podobno kot ¢&lovek
korenje in repo, peso in zelje, karfijolo in
solato iz divjih rastlin, Te kolerabice imajo
v sebi veliko beljaka in so edina hrana
pridnim poljedelkam.

Tukaj imamo edin éudovit zgled, da
si izredijo zivali same svoje rastline za
7ivez. Kakor hitro bi ¢lovek zanemaril ne-
govanje svojih kulturnih (pitomih) rastlin,
bi podivjale; isto se zgodi s »kolerabami«
atta-mravljincev. Ce zapusti naselbina
kako svojo farmo, poZeno iz zagnojenega,
a sedaj zapud¢enega podgobja ponosne
gobe, do 15 cm visoke, ki nosijo spodaj
listaste klobuke, na vrhu luske, vitki bet
pa ima obrodek., Umetnost mravlje-kroja-
ice je celo mnogo starejfa od ¢cloveske;
kajti davno preden je ¢lovek kultiviral
prvo svojo zeljnato glavo in si ukrotil pr-
vega konjica, so Ze gojile mravlje svoje

gobe.



-Kdo ne obéuduje Modrosti bozje, ki se
kaze v tako neznatnih stvarcah, kot so
mravljinci, v tako sijajni luéi!

Vrtnarska umetnost pa ni pri vseh
mravljah razvita enako visoko. Najvise
stojita vrsta Atta in pa Acromyrmex.
Mravlja Trachymyrmex (myrmex = mrav-
lja) uporablja drevesno listije le v majhni
meri, zato pa veé¢ drugaénih snovi. Aptero-
stigma pa je $e manj napredovala in upo-
rablja za svoje gredice le e blato gosenic,
drobce skroba in podobne organske snovi;
prideluje ¢isto drugacne glive kot gori
omenjene sorodnice. Nekatere mravlje pri-
delujejo mnogo finejSe kolerabice nego
druge, tako da poznamo celo vrsto teh
umetnic, od preproste zeljarice do akade-
mic¢no izobraZene vrtnarice,

Z ni¢ manjSo pravico kot pri mravljah
govorimo o pridelovanju gliv pri termi-
tih, ki jim pravijo tudi bele mrav-
lje, dasi so mnogo blize v sorodu s k a ¢-
jim mreZokrilim pastirjem nego s
kozokrilato mravljo. Vrtnarsko delovanje
termitov je podobno onemu, ki smo ga
opazovali pri mravljah, le da uporabljajo
termitje mesto listja drobno zmlet les,
ki je ves prepreZen z nitkastim podgob-
jem ali micelijem neke gobe, podobne nasi
pedenki (kukmaku ali Sampinjonu). Kadar
je del te leseno-glivaste pogace izluZen in
izrabljen, ga termitje odstranijo in nado-
meste z novim Zaganjem. Zato pa pora-
bijo nestete mnozice termitov tudi neiz-
merne mnozine lesa. Najraje se lotevajo
mrtvega, suhega, trohljenega lesa, Leseno
pohistvo in ¢lovesko orodje jim je prav
dobro doslo polje za njihovo uniéevalno
delo. Nobena stvar iz lesa, papirja ali
usnja ni varna pred njimi. Ker rovarijo
vedno le v varnem kritju, v notranj§¢ini
lesa, zato ne opazi§ zlepa njihove skode.
Tako izzirajo termitje podboje, grede,
okvire pri oknih, da cela nastre$ja toliko
¢asa, dokler ne preostane samo e zunanja
plast, nekaj milimetrov debela. Ce se na-
sloni§ na tako gredo, — na videz bi no-
sila cel polk! — se ti razprsi v prah, Tako
80 unicili termitje Ze mnogo his, plotov,
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hisnih oprav, mostov. Marsikak vlak je zZe
skoéil s tira, ker so nesreéni nasi vrtnariji
razjedli Zelezniske pragove, in marsikak
nasip se je razpo¢il, ker so ti Zkodljivci
uni¢ili lesene opornike in preluknjali zem-
ljo. V tropskih dezelah je mnogo, mnogo
vrst termitov in njih naselbine S$tejejo na
milijone prebivalcev; zato so naravna sila,
ki se ji mora c¢lovek braniti z velikimi
stroski.

V Afriki in Indiji so glivorejci zlasti
termitje iz rodu Termes, Eutermes in
Acanthotermes.

Celo med hro§¢i imamo $pecijaliste
za hrano. Skodljivih zalubnik ov (luba-
darjev) in njihovih rovov pod smrekovim
in borovim lubjem — kdo jih $e ni videl?
A tezko se bo naslo Kaj veé nasih prijate-
ljev, ki bi vedeli, da imajo nasi 8kodljivei
ne samo v Ameriki, ampak tudi v Evropi
sorodnike, ki uZivajo hrano nekdanjih po-
ganskih bogov — ambrozijo. In ven-
dar je tako.

Po hodnikih raznih zalubnikov rasto
redno glivice, zvane ambrozija, ki so pa
razliéne vrste, kakor so razliéni tudi njih
konsumentje (uzivalci). Tako najdemo v
rovih lubadarja, ki ¢uje na ime Xyloterus
saxeseni, vedno isto glivico, pa naj bo list-
nato drevo, ki ga je napal hros¢, se tako
razliéne vrste. Iz spolstenega podgobja
poganjajo kvisku nitke, na njih koncu pa
sedijo mehurdaste stanice, Te stanice niso
trosonosci, to je plodila glive, ampak prav
posebna vrsta stanic, »ambrozijske sta-
nice«, nekaj podobnega, kot so »kolera-
bice« pri mravljincih vrste atta, Te stanice
so hrana lubadarjev in njihovih li¢ink. Ta
hrana je beljakovinasta, z duscem bogata
hrana, kakor pri ¢loveski hrani meso, jajca,
sir. A odkodi jemlje glivica sama svoj
dugec? —

Nekateri naravoslovei trdijo, da na-
sadi zalubnikova samica glivno podgobije
(zarodek za poznejse gobe) na gredico iz
lesne moke, katero gnoji z odpadki li¢ink,
ki so precej dusi¢nati. Ker pa segajo mi-
celijeve nitke globoko v les, je Se verojet-
nejia razlaga, da jemljo glive drevesu sa-
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memu najboljSo .hrano in Zivljenje, torej
tudi beljakovine.

V nasih krajih gojita ambrozijo ple-
meni Xyleborus in Xyloterus, ki zZivita na
sadnem drevju in drugih listovcih, pa tudi
na iglavcih. Povsodi pa, naj si bo v starem
ali novem svetu, delajo veliko skodo. Tako
poznamo iz severne Amerike 3kodljivea,
ki pustosi pomaranéno drevje in sladkorni
trs, iz srednje Amerike uniéevalca kavéu-
kovega drevja, na otoku Cejlonu rovari
po c¢ajevem grmovju, v Guatemali po
kakaovcu in na Javi, v Tonkinu ter v
vzhodni Afriki pustosi dragocene nasade
kave,

Zanimivo je dejstvo, da redijo gobe
le taki hros¢i, ki rijejo po lesu, ki ima
pa¢ malo redilnih snovi v sebi, ne potre-
bujejo pa vrtnarske umetnosti one vrste
zalubnikov, ki gnezdijo v redilnejsi skorji,
§e manj pa one, ki imajo svojo zalego v
semenju, ki je kar nabito z redilnimi snov-
mi, n, pr. v dateljnih, areka-orehih, v ka-
vinem zrnju itd. Iz tega vidis, prijatelj, da
tudi pri hrodéih sila kola lomi in ustvarja
posebno kasto (stan) vrtnarjev,

Hro$¢e posnemajo celo neznatne male
§iskarice v pridelovanju glivic. Tako
se n. pr. hranijo li¢inke Asfondilije z glivi-
cami, ki preraicajo notranje stene votlin
pri Siskah, ki jih provzroéajo te kozokrilke
na raznih rastlinah, na kaparah, luéniku,
érnobini ali svinjskem korenu, $marni de-
telji in drugih rastlinah,

Razsirjeno pridelovanje gliv v Zival-
stvu nas nehote opozarja na vazni na-
rodno-gospodarski pomen gob za éloveka.
Stiska vojnega ¢asa nam je pokazala, da
imamo v na$ih gozdovih veliko zakladov,
za katere smo se v miru premalo menili.
V kaksnih ¢islih ima gobe Francoz! V sa-
mem Parizu pridelajo in vzgoje na leto v
podzemeljskih kamnolomih in starih kle-
teh za enajst milijonov kron peéenke (Sam-
pinjona). Na celem Francoskem pa &tiri-
krat toliko.

V majhni pivovarni so napravili Ze se-
daj ob vojski mal poskus s $ampinjonom.
Na samo 5 m® velikem prostoru so nasa-

dili pecenke in v dobi 3 mesecev so pride-
lali vsak dan 1—3 funte gob.

Po svoji redilnosti so gobe drugi vrtni
zelenjadi enakovredne, deloma jo pa Se
znatno presegajo, kar velja zlasti za iz-
vrstni namizni gobi: za peéenko in jurcke.

Nekateri ljudje imajo pred gobami
sploh velik strah, ker se je tu in tam kdo
zastrupil Z njimi. V resnici pa je Stevilo
zares strupenih gob v primeri z uzitnimi
tako majhno, da kar zgine. Ce torej ho-
¢emo vzbuditi v ljudstvu uspedno zani-
manje za gobe kot hranilo, mu moramo
pomo¢i najprej, da se znebi predsodka o
splosni strupenosti gob. V srednji Evropi
spravi§ komaj 10 vrst skupaj, ki jih sme§
z veéjo ali manjSo pravico pristevati med
strupnice; nikakor pa ni pretirano, ako na-
stevajo okoli 200 vrst uzitnih gob. Izmed
teh je zopet 50—60 vrst prav dobrih, ravno
toliko jih ima »prvi red«, so nekoliko manj
ckusne, ostanek pa je manj vreden, zasluzi
red rkomaj zadostno«. Ni prava navada
nasih gospodinj, da pripravljajo za jed le
gobe ene in iste vrste, mnogo bolje bi
opravile, ko bi servirale (prinasale na
mizo) zmes raznih gob. S tem bi postale
nekatere moéno aromatiéne gobe, ki se ti
vsled obilnega vonja $ame prav kmalu
upr6, prava diSava in zadimba za druge.

Zal, da ni na tem mestu prilike opi-
sati najvaznejsih uzitnih in strupenih gob.
Sicer pa to niti potrebno ni. Kajti ne gre
toliko za to, da pozna ljudstvo kolikor
mogoce veliko stevilo uzitnih gob, glavna
re¢ je, da spozna natanéno majhno §tevilo
zares strupenih vrst, te pa po vseh njiho-
vih lastnostih in posebnostih in da jih ve
natanéno loéiti od podobnih uZitnih gob,
Le na ta naéin bi prislo ljudstvo do spo-
znanja gob in bi postale te prava ljudska
hrana. Da morejo to v resnici biti, spo-
znamo iz velikanskih mnoZin, ki prihajajo
ob rodovitnih letinah na trg; &e si videl
Je na ljubljanskem trgu naval gob v letos-
njem poletju, mi bo$ rad pritrdil.

L. 1902. so prinesli na monakovski trg
na Bavarskem 8500—9000 stotov gob; ée
raéunamo funt po 30 vinarjev, je utrgovalo



revno ljudstvo zanje najmanj '/s milijona
kron; samih jurékov je bilo vmes 3000 do
3500 stotov.

Na dunajski trg prihaja jeseni vsak
dan po 600—1000 stotov gob, ki imajo po-
pre¢no vrednost 255,000 K.

Marsikakemu ljubitelju gob se je go-
tovo Ze vzbudila Zelja: ko bi si paé mogel
tudi ¢lovek vsak cas pridelati slastnih go-
bic doma, kot smo videli pri mravljah in
termitih! Kako bi bilo lepo!

In vendar ni ni¢ laZjega kot to, pri-
jatelj. Ce ima$ na razpolago kak prostor
pod zemljo, naj bo Ze klet ali drvar-
nica ali kaka prazna gorka gredica na vr-
tu, da je le varna pred neposrednjim
deZjem in solncem, pa ima$ Ze dan glaven
pogoj za pridelovanje najboljse vrste gob,
peéenke ali Sampinjona.

Drugi pogoj je zelo redilen konjski
gnoj, to je konjscak od zivali, ki so bile
krmljene z ovsom, dobrim senom in reza-
nico iz rZene slame. Gnoj se mora skozi tri
tedne na prostem dobro ulezati in dozo-
reti, preden ga rabis.

Iz samega konjs¢aka nasujes v kleti
gredico §iroko 1—114 m, visoko 30—35 cm,
ki naj bo v sredi nekoliko viija nego ob
straneh. Ko se je temperatura v gnojni
gredici ¢ez kakih 8—10 dni toliko izrav-
nala, da ima od znotraj §e 20—25° C, tedaj
je priSel ¢as, da potakne§ Sampinjonov za-
rodek, to je podgobje.

Zarod je tretji (pravzaprav pa prvi)
prevazni pogoj za uspesno goborejo; do-
bi§ ga pri veéjih vrtnarjih (poznam tvrdko
Henrik Proksch, vrtnar v Jédgerndorfu,
Slezija). Znamenje dobrega podgobja je,
da je Sotasta kepa, ki jo kupi§, pretkana s
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kolikor moé¢i enakomernimi tankimi nit-
kami; te nitke so ravno micelij.

V razdaljah po 20 cm napravi§ s pr-
stom v gredico luknje 5—10 cm globoke
in Siroke. V vsako vtakni za jajce debel
kosec zaroda, zakrij zopet z gnojem in po-
tla¢i. Da ostane toplina bolj enakomerna,
je dobro pokriti gredice z lahkimi des-
kami, Se bolje pa s slamnatimi $torjami ali
z navadno slamo.

V 2—4 tednih se ti pokaze razvoj za-
roda na ta naéin, da je povriina gredice
prevlecena z belimi nitkami, podgobjem.
Tedaj odstrani slamo in pokrij gredico s
prav rodovitnim kompostom kakih 5 cm
na debelo.

Cez 2—3 tedne nato se Ze pri¢ne Ze-
tev tvojega truda, od zaéetka bolj skrom-
na, potem pa od tedna do tedna boga-
tejsa, dokler ne doseze viska, na katerem
ostane 2—3 mesece.

Toplina prostora, v katerem gojis
Sampinjon, naj bo po moznosti vedno ena-
ka, 15—20° C, Skrbeti je treba tudi za pre-
zraCevanje, za potrebno vlago, a te je prej
preve¢ nego premalo, Normalna doba za
vsak Sampinjonov nasad traja 3—4 me-
sece. Ko je dohodek Ze picel, posusi del
prsti s podgobjem, ki ga porabis za pri-
hodnjo kulturo. Gnoj, ki si ga rabil enkrat,
ni ve¢ za rabo, nadomestiti ga moras z
novim,

Ce hoces imeti vedno slastno peéen-
ko na mizt, uvedi nekako kolobarjenje: ob-
delaj prvi¢ samo polovico prostora, ki ga
imas na razpolago, in ¢ez kaka dva meseca
vzemi $ele drugo polovico pod kulturo.
Tako se bo vrstila Zetev za Zetvijo skozi
leto in dan. Poskusi in prepricaj se!
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VIL

Pravi in koj odhiti skoz vrata Hektor ble§&eti,

njemu ob strani pa brat Aleksandros koraka, ko v srcu
strastno Zelita oba, da se bijeta v meteZzu bojnem.

Kot &e brodnikom je bog naklonil po éakanju Zeljnem
veter ugoden, ko vsi so Ze trudni od voZnje po morju

z gladkimi vesli in vsem oslabeli so udje od truda:

tadva dospela tako sta k Trojancem po &akanju Zeljnem,

. Sina nato Aleksandros dobi Areitoja kneza,

namre¢ Menestija, z Arne doma, ki ga s Filomeduso
tam volooko rodil Areitoos je batonosec.

Hektor zadene pa v vrat pod bronastim robom &elade
s sulico Eionéja in ude razveZe junaku.

Glavkos, Hipolohov sin, moz likijskih hrabri poveljnik,
v siranem pa metezu bojnem Ifinoja, Déksija sina,

s kopjem zadene v ramé, ko skoé&il na voz je svoj urni.
Zvrne na tla se z voza in vez se pretrga mu udov.

Z zalostjo zdajci zazre sovooka boginja Atena,

kak da v pregroznem vrvenju ji padajo njeni Argejci;
hitro stopi in skodi iz sinje viSave Olimpa

v Ilion, mestece sveto. Naproti hiti ji Apolon,

doli iz Pergama zro&, ker zmago privos¢i Trojancem.
Sreéata zdaj se oba, gredo¢ si naproti, pri hrastu.
Zevsa oglasi se sin, knez bozji Apolon, najprvo:

»Kaj prihitela si spet, ti Zevsa velikega héerka,

sém iz olimpskih viSav? Navdal li pogum te je velik?
Zmago da mar podeli¥ menjajoto se v vojski Danajcem?
Ni¢ ti seve ni hudd, &e umirajo vrste Trojancev.

Daj no, posluhni me malo, to mnogo pa& bolje bi bilo!
Konec storimo za danes borenju in divjemu klanjul
Vojska pozneje naj traja naprej, da se iztefejo dnevi
Troje na ljubo Ahajcem, ker vajina sréna je Zelja
taka, boginji nesmrtni, da mesto se to-le razrusi.«

Njemu odvrne nato sovooka boginja Atena:
»Zgbédi tako se, zas$Citnik! Saj isto sem mislila sama,

ko sem hitela z Olimpa k Trojancem in vrstam Ahajcev.

Vendar kako pa Zeli§, da konec bi storil se boju?«

Zevsa odvrne ji sin, knez boZji Apolon, ter pravi:
»Hektorju moéni pogum podigiva, krotetemu konje,
sam bo li hotel kogd od Danajcev poklicati vunkaj,
v groznem da boju sovraZznem poskusila svoje bi sile.
Mislim, Ahajci nato z golenjaki iz brona strmeci
poiliejo enega vun, da s Hektorjem boZjim se bije.«

Pravi in koj sovooka boginja Atena uboga.

Helenos, Priamov sin predragi, razumel je v duhu,

kar sta sklenila med sabo bogova pri skupnem posvetu;
k Hektorju stopi tedaj ter pravi, reko& mu besedo:
»Hektor, Priamov sin, ki meri§ v razumu se s Zevsom,
bi me li slusati hotel? Saj brat sem ti vendar po rodu.
Drugi sedé naj, jim reci, Trojanci in tudi Ahajci,

(Dalje.)
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ti pa pokli¢i junaka, ki prvi od vseh je Ahajcev,

v groznem da boju sovraznem poskusila svoje bi sile;

ni $e usojeno namreé, da smrt bi zadela te danes.

TakSen je namreé bil glas, ki &ul od bogov sem ga veénih.«

Pravi in Hektor zasligi z velikim veseljem besedo.
Vstopi se sredi Trojancev in vrste nazaj zadrZuje,
kopje na sredi drze¢, in vsi se usedejo mirno.

Sesti veli Agamemnon Ahajcem, moZem z golenjaki,
tudi Atena se usede in z lokom srebrnim Apolon

gori visoko na hrast S&itonosca Zevsa o&eta.

Kakor dve ptici oba, kot jastreba dva tu sedita

ter veselita se moz, ki gosto pred njima sedijo,

svetle ¢elade pa v zrak mole jim in sulice s $&iti.
Kakor treso¢ kolobar se razlije ez morsko gladino,
kadar zahodnik zaveje, morjé pa pod njim po&rni se:
take Ahajcev vrsté in Trojancev na polju sedijo.
Hektor pa zdajci se dvigne ter pravi med njimi besede:
»Cujte, Trojanci, in vi, moZje z golenjaki, Ahajci,

naj vam povem, kar u prsih srcé mi storiti veleval
Zevs nam iz sinjih viSav izvrSiti ni pustil zaveze,

ho¢e obojim le zlo in hido dotlej nam doloca,

dokler nam Troje zavzeli ne bodete z moénimi stolpi,
al pa premagamo mi vas pri ladjah plujo&ih po morju.
Ker pa junaki pri vas so najboljdi, kar vseh je Ahajcey,
komur veleva srcé med temi, da z mano se bije,
semkaj naj stopi iz vrst, da s Hektorjem boZjim se meri.
Vendar predlagam pa to in Zevsa za pri€o izvolim:
mene ¢e oni zadel bo z dolgokoni¢astim bronom,
vzame opravo naj krasno in k ladijam votlim odnese,
truplo pa moje domov naj vrne, da bodo Trojanci

vsaj ga sezgali lahk6 in Zene Trojancev po smrti.
Njega &e jaz bom zadel in ¢ast mi nakloni Apolon,
krasno opravo bom vzel in v llion sveti odnesel

ter jo obesil v sveti3¢i Apolona daljnostrelca,

truplo pa mrtvo oddal bom k ladijam z lepimi boki,
da ga pokopljejo lahko moZje kodroglavi Ahajci

ter spomenik naredé ob Zirokem mu kje Helespontu.
Marsikateri kedaj se v poznejih rodovih bo rekel,

z ladijo mnogoveslato na morje &e plul bode temno:
,To spomenik je moz4, ki Ze davno pokriva ga gruda,
Bil je izvrsten junak, a umoril ga Hektor je svetli.'

To bo dejal in meni nikdér ne bo slava minila.«

Hektor tako govori. Vse mirno, ne gane se nih&e;
sram jim ne da odkloniti, a strah ne ponudbo sprejeti.
Slednji¢ pa vendar vstane ter pravi nato Menelaos,
graja jih, kara moé&no, ko vzdihne iz srca globoko:
»Stradno gorjé, vi baha¢i, Ahajci, a kaj e — Ahajke!
Res da sramota bo to in hudo, od sile prehudo,

ako Danajcev nih&é se zdaj Hektorju v bran ne postavi.
Vsi, kar vas tukaj sedi brez sfca, brez Cuta necasti,
vsi spremenite v vodo se in zemljo, segnijte docelal
Vzamem pa jaz si oklep! Saj vem, da je zgoraj nad nami
v rokah nesmrinih bogov, komi je odloena zmaga.«

To jim tedaj govori in oble¢e opravo si krasno.
Zdaj, Menelaos, konéal bi-bil drago Zivljenje gotovo
v Hektorja silnih rokédh, ker on je bil mnogo moéne;jsi,
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da ne prisko¢ijo koj in te primejo kralji Ahajcev.
Prime Atrejevié sam, mogo¢ni vladar Agamemnon,
hitro mu desno roké ter pravi, rekoé mu besedo:
»Blazno ravna§, Menelaos, ki Zevs te ohranja! Nikakor
zate nespamet ta ni. Cetudi boli te, prenesi,

v tekmi ne drzni nikar bojevati se z moZem moé&nejsim,
s Hektorjem, Priama sinom; saj groza je njega e drugih.
Z njim Se Ahilevs se sam ne upa u boj se spustiti,

ki je junakom ponos, a vendar prekasa te mnogo.
Torej v tovarisev krog ti stopi in mirno se usedi,

bodo Ze drugega dali, da s tem se bo meril, Ahajci.

Da, neustraSen je res, sit bojnega ni Se vrvenja,

vendar pa pravim, da rad bo prekrizal kolena, ée morda
pete odnese iz boja in strasnega bojnega klanja.«

S temi besedami bratu junak je srcé pregovoril,

kajti govoril je prav. Uboga. Veselega sfca

vzamejo z rame nato mu oprode blei&e&o opravo.
Nestor pa vstane potem med Argejci in pravi jim to-le:
»Koliko zlo, o gorje! prihaja nad zemljo ahajsko!
Glasno zastokal zares vozoborec bi stari mi Peleus,
vrli Mirmidonov ¢et svetovalec in jasni govornik,

ki zaigralo srcé mu veselja je, ko me je vprasal

v svoji palaéi po rodu in staridih, kar je Ahajcev.

Ko bi zdaj slial, da vsi se pred Hektorjem skrivajo plagni,
gorko predrage roké k nesmrtnim bi dvignil bogovom,
naj bi se v Hadov vam dom pogreznila du$a na mestu.
O da sem, oce ti Zevs, Atena in Fojbos Apolon,

mlad kot ob urno tekotem valovju sem bil Keladontal
Pilijei tam so se bili in v sulici slayni Arkadci

tik ob zidovju pri Fejah, ob Jardana strugah globokih.
V prve jim stopi vrsté Erevtalion sli¢ni bogovom,

ki je na ramah imel Areitoja kneza opravo.

Knez Areitoos to je, ki sploh Batonosec s priimkom

vsi so ga zvali mozZjé in lépo prepasane Zéne;

kajti nikdar bojeval se ni z lokom in sulico dolgo,
ampak z Zeleznim le batom razganjal je vrste sovrazne.
Njega Likurgos ubil je z zvijato — z mod&jo bi ga nikdar —
v neki oZini na potu, kjer torej pogina zabranil

ni mu Zelezni bil bat, ker prej prehiti ga Likurgos:

v sredo zabode mu kopje in znak se prevrne na zemljo.
Vzame nato mu opravo, ki dal jo je bronasti Ares,
Nosil potem jo je sam med Areja bojno vrvenje.

Ko so pa starosti leta objela Likurga v palagi,

dragemu dal je oprodi Erevtaliénu opravo.

V ti-le opravi tedaj je izzival najvedje junake,

ti pa so tresli strahu se in nih&e se predenj ni drznil.
Zdajci pa mene na boj izpodbode pogum moj predrzni,
ki se ne meni za strah, a bil sem med vsemi najmlajsi.
Stopim po robu mu jaz in slavo nakloni Atena.

Bil je gotovo junak najve&ji, kar moZ sem umoril:

dolg in sirok velikan, ki je lezal na tleh drgetaje.

Zdaj da tako sem e mlad in mo¢ bi mi bila 3e stalna!
Kmalu udaril z menoj bi Hektor se s &opastim Slemom.
Vi pa junaki sicer najboljsi od vseh ste Ahajceyv,
vendar nih&e ne Zeli, da bi stopil pred Hektorja voljno.«

Staréek jih graja tako. Kar vstane devet jih ob enem.
Prvi poskoti od vseh Agamemnon, knez med junaki,
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moéni za njim Diomedes Tidejevi¢ skoé po konci,
kmalu za njima Ajanta vsa silne moé&i napojena,

dalje Idémenevs hrabri in Idomenejev oproda

mo¢ni Merfones sam, ki se z Arejem meri morilcem,
hkrati Evripilos tudi, Evajmonov sinko prekrasni,
Toas, Andrajmonov sin, in boZji Odisevs kot zadnji.
Ti so pripravljeni vsi, da borijo se s Hektorjem boZjim.
Nestor nato vozoborec gerenijski zopet jim pravi:
»Zdaj pa vadljajte po vrsti, katerega Zreb li zadene.
Ta razveselil bo namre¢ Ahajce, moze z golenjaki,
vendar obéutil radost tudi sam bo u srcu, &¢e morda
pete odnese iz boja in strainega bojnega klanja.«

To govori jim in Zreb si ozna&i vsakteri po vrsti,

vrze u §lem ga nato Agamemnona, sina Atreja.
Ljudstvo pa moli gorko in réke povzdigne k bogovom.
Marsikateri je rekel obrnjen k Sirnemu nebu:

»Oce ti Zevs, na Ajanta al sina Tideja naj pade,

al pa na kralja Miken, z zlatom bogatega mestal«

To govoré, vozoborec gerenijski Nestor pa trese;

skoéil iz §lema je Zreb, kot sami so vsi si Zeleli,

namre¢ Ajantov. In glasnik, nose¢ ga povsod med krdelom,
kaZe prvakom ga vsem Ahajcev, na desni prigensi.

Kdor ga med njimi spozna, da Zreb ni njegov, mu odkima.
Ko pa do onega pride, noseé ga povsod med krdelom,

ki ga zaértal in vrgel v Eelado je, Ajas blesedi,

réko nastavi in glasnik gre k njemu in vrZe ga noter.

Ta ga po znaku spozna, radésti srcé mu zapolje.

Zraven nogé ga zaZene na tla in veselo zaklige:

»Moj je, tovarisi, Zreb in srcé poskakuje veselja

samemu tudi, ker mislim, da Hektorja boZjega zmagam.
Dokler oprave za boj ne oble¢em si torej pripravne,

k Zevsu molite medlem vi, Krona mogo¢nemu sinu,

tiho sami med seboj, da ne slifijo tega Trojanci,

ali pa javno lahké, ker vendar nas strah ni nikogar.
Nih&e, &e notem, z mo &jo ne preZene me, dasi on hode,
sspretnostjo tudi nikdar, ker i mene ni sred Salamine
mati rodila tako in nevednega butca vzgojila.«

Pravi in molijo k Zevsu, Krona mogoénemu sinu.
Marsikateri je rekel obrnjen k Sirnemu nebu:

»O¢&e ti Zevs, ki vladas iz Ide, precastni, vsevisnjil
Zmago nakloni Ajantu, on slavo naj krasno doseze!
Toda &e vlete te skrb in ljubezen do Hektorja tudi,
isto obema daj mo¢ in slavo obema enako I«

To govorijo in Ajas pripravi se z bronom bleste&im.
Ko pa oblekel si vso je opravo okoli telesa,

urno odide nato, kot korakal bi Ares pregrozni,

kadar odhaja med bojne vrsté, ki Zevs jim mogo&ni

v jezi zanetil je boj srcé glodajocega krega:

takSen pregrozni je Ajas, ko vstane, zaslomba Ahajcey,
ko na obrazu igrd se mu strainem smehljaj, a z nogami
stopa velikih korakov in kopje vihti dolgosenéno.
Radosti bije srce zdaj Argejcem, ko gledajo v njega,
hkrati Trojancem pa vsem se stresejo groze kolena,
Hektorju samemu, glej, bojevitemu srce utriplje.

Toda kako naj bojeée zbeZi in kako se umakne
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spet med krdelo nazaj, ko sam ga je k boju priklical!
Ajas do njega dospe. Kot stolp njegov §¢it je ogromen,
bronast, iz sedem plasti, ki ga Tihios sam je naredil,
najbolj izvrsten strojar, ki doma je bil v mestecu Hili.
Torej naredil mu $¢it blesteci iz koz je sedmero

dobro rejenih volov, kot osma pa plast je iz brona.
Tega pred prsi drze&¢ Telamonovi¢ Ajas junaski

stopi pred Hektorja tik ter pravi tako mu grozede:
»Zdajle, ko, Hektor, si sam, se prepri¢al na lastni bos kozi,
kak3nih izvrstnih junakov dobi se e sredi Danajcev,
tudi ko ni Ahileja, ki vrste kot lev razdvojuje.

Toda pri ladjah leZi zavitih, plujo¢ih po morju,

v srcu razjarjen mo&én6é Agamemnonu, ljudstev pastirju.
Vendar smo taki i mi, da ti stopimo lahko na prste,

mnogi celé! — Pa dovoljl Kar zaéni mi z bojem in borbo.

(Dalje.)

S e e e L T e T

Prof. Ivan Dolenec: Kaj me je u€ilo kmetovanje.

Eno pomlad in dve poletji sem preZivel
kot kmet na srednjevelikem gorskem po-
sestvu, ki rabi za obdelovanje kakih Sest
pridnih, delavnih modci, od katerih pa je
vojska vzela stiri, Moje delo je bilo enako
kmetovemu, prav tako tudi hrana in vse
zivljenje. Zora me je klicala na njivo, v
gozd, na travnik, v mesto s konjem, no¢
me je dobila dostikrat Se pri delu. Pekoce
solnce me je samo priganjalo k vecji naglici,
¢es: »lzrabi lepo vreme!«, dez ni dal skoro
nikdar povoda za poéitek. Bilo mi je do
tega, da se obdrZi med vojsko osirotelim
olrokom dom, da jim oskrbim Zivljenske
pogoje ob ¢asu, ko ni bilo misliti na to, da
bi se otroci prehranili s kupljenim ZiveZem.
V tej vojski smo se naudili vsi nebroj res-
nic, ki bi jih v mirnem ¢asu ne bili niti raz-
umeli, da nam jih je kdo razlagal. Naj je
bil kdo v tem ¢asu vojak, delavec, uradnik
ali kmet, vsak bo imel v kroniki svojega
zivljenja leta 1914—1917 ali $e dalje obde-
lana v posebnem poglavju. Jaz stejem dobo
svojega kmetovanja med tako pouéne me-
sece zivljenja, da sem mnenja, da se v tako
kratki dobi nisem nauéil e nikdar bolj
potrebnih stvari kot sedaj.

Najprej gledam sedaj vse
kmetovo Zivljenje z bistrej-
$imioé¢mikot poprej Pot me pelje
skozi polje. Vsaka njiva, vsak travnik,

vsaka skladovnica drv mi pripoveduje
svojo zgodbo, zivo vidim pred seboj hlapca,
ki je vozil gnoj, oraca, plevice, tudi ko-
vaca, ki je poostril osti na brani. Rast zita
na njivi mi oznacuje prebivalce v hisi,
preden jih vidim. Gospodarjeva tezka noga
in trda roka mi pravita povest o rabi se-
kire, vil, cepca in lemezZa, o dnevih, ko ni
bilo ¢asa za pocitek ne podnevi ne ponodi,
ko je telo izvrievalo ob vroé¢ini in dezju
tezka dela, ki ubijajo proZnost udov; pri-
povedujeta mi o poletnih dnevih, ko ni
casa, da bi si kmet opral s telesa znoj,
prah, ki si ga je nabral na podu, gnoj, ki
mu je pri delu v hlevu pustil sledove na
kozi in obleki, ko je 16 ur dolgi dan Se
prekratek, da bi mogel lepo opraviti svoje
posle. Saj ima od kresa naprej vsak teden
svoje opravilo, zamujena ura se ne vrne
ved; delo, izvrSeno prepozno, povzroci, da
te prehiti ¢as tudi pri sledec¢ih. In samo ¢e
ti gre delo gladko od rok, imas od njega
korist in veselje. Poznanje kmetovega ziv-
lienja ti bo odprlo njegovo srce, ker ti bo
upognjena postava seljakova klicala: Nihil
fit sine causa!

Kmetov stan — najteZji stan! Skrb in
delo dan na dan! Ubija se in trudi, da se v
jamo zgrudi.

Odprlosetibopanakmetih
tudi umevanje fantovega vri-




skaindekletove pesmi, kmet-
skega veselja in duhovitosti,
pridnosti in bogovdanosti. Pri-
sla je pomlad. — Kmetovega otroka ni
¢uvala sitna gospodinja v zatohli sobi, ni
ga mucila skrb, kako se bo odrezal drugi
dan v 3oli; ni ga zadrZeval mojster v tesni
delavnici; tuji ljudje ga niso skusali asimi-
lirati sebi, brez ozira na njegovo naravo in
domaco vzgojo. O&etov gozd ga je pozdrav-
lial v novi obleki, pti¢ek mu je pel na veji,
muren pred luknjo in ¢ebela na beli ¢esnji,
pod za$¢ito ocetovo in materino je rastel
kot mlado drevo in se razvijal po stopinjah
starSev, kakor ga je silila narava sama.
Solnce in zrak sta mu dala vse na Zivljen-
sko pot, kar sta mogla. Kakor je za rast-
lino, aklimatizirano na nase podnebje, vsak
letni ¢as pravi: pomlad jo obudi k Zivlje-
nju in obda z lepoto in vonjem, poletje jo
dozori, v jeseni in pozimi pa hrani druge
s svojim pridelkom, tako so tudi v kmeto-
vem zivljenju prehodi iz ene dobe v drugo
naravni in ¢loveka zadovoljujoéi. Kot isker
konj, tako je dajal mladeni¢ duska preki-
pevajo¢i zZivljenski moci in svobodi z vri-
skom; kot obc¢uti roza solnce in mrak, roso
in slano, tako je dekletova pesem pricala
o solncu in mrazu, o jasnini in oblakih.
Pridnost je naravna spremljevalka
kmetovega dela. Skupno delo povzroéi
tekmo: nikdo ne mara zaostajati. Uspeh
na polju opominja k solidnosti, ker povrino
obdelana njiva glasno toZi kmeta sosedom,
da ji ne da, kar bi morala imeti, in ne-
pokosen travnik ter zmoéeno seno mu
ocitata, da vstaja prepozno in se obraca
prepocasi. Rebra na kravi vpijejo nad de-
klo, naj jo oskrbuje vestneje. In ko vozi
kmet s konjem po cesti, ga tozi dobra zival
vsakemu mimoido¢emu: »Grd je gospodar,
ne da mi, kar mi grel« Kaj je pridnost?
Samozatajevanje, poloZeno na oltar dolz-
nosti. V tej kreposti vadi kmeta njegovo
delo neprestano. Cel dan miglja okrog po
svojem posestvu, najsi telo ponavlja svoja
vabila k po¢itku, in nebroj del je, grdih in
tezkih, ki bi se jih ¢lovek ne lotil, ako bi
se utegnil sam sebi smiliti, In ta vaja v
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pridnosti se pri¢ne pri gruntarskem otroku
Ze v ranih letih, ko je le poraben za kako
delo. Bajtarski otroci imajo v tem oziru
malo bolj prosto mladost. A posledice se
¢utijo veckrat dolga leta, Poznam gospo-
darja, ki pri sprejemu v sluzbo vedno daje
prednost poslu, rojenemu na gruntu, Izjeme
so pa seveda tu prav tako kot povsod.

Da uspevajo otroci s kmetov tudi v
Solah vobcée dobro, temu je iskati vzroka
prav tako v trdnejSem zdravju kmetskega
dijaka kot v njegovi vzgoji k pridnosti od
mladih nog.

Dasi ceni kmet pridnost kot glavni
pogoj uspeha, uvidi vendar, da je odvisno
njegovo delo se od drugih ciniteljev, ki
niso v njegovi moci. Toca ne vprasa, kako
je bila njiva obdelana, Slana pomori bujno
in zanikarno ajdo. Ako Bog ne da srece,
je zastonj pridnost, zastonj skrb. Zato pri-
¢akuje kmet na eni strani vse od Boga, na
drugi strani pa vse od svoje pridnosti, In
to je pravo stalisée, ki ga uéi jezuit Pesch
v svojem molitveniku za izobrazence »Das
religiése Leben«: »Bete, als hiilfe kein Ar-
beiten; arbeite, als hiilfe kein Beten.«
Zivljenska modrost biva v kmetu; a ta
modrost ni vcepljena od zunaj, zrastla je
takoreko¢ v njem samem; zato je tudi v
svojih nazorih tako stalen in miren, ker
nima v svoji glavi idej, glede katerih veljav-
nosti bi imel vsak dan neprijetne skudnje.
Kar je posteno, velja najdalje! Zalibog je
to prepri¢anje med ljudmi vedno bolj redko,
a vendar si ga je kmet resil Se najveé. Na
postenem kmetu bo vedno naSel somislje-
nika tisti, ki bo zagovarjal postenost,
zdravje (to se pravi take razmere, da more
v njih zrasti telesno évrst rod) in vero v
Boga. Vsakdanja skuS$nja ga je naudila,
ceniti te tri dobrine.

Samostojnostin svoboda sta
doma na kmetih. Kmet se prepric¢uje dan
na dan o resnici, da se ima za uspeh v
gospodarstvu zahvaliti res skoro izkljuéno
sebi in Bogu. Njemu ne podari nikdo nice-
sar. Vsako zrno zita je s tezavo in znojem
odkupljeno zemlji, v vsakem vzrejenem
govedu je kondenzirano takorekoé njego-

5‘
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vo samozatajevanje. Po protekciji on ne
pride nikamor! Protekcije kmet sploh ne
pozna. Kakor v resnici delas, tako si pla-
¢an kot hlapec in kot dekla (in seveda tudi
kot gospodar). In &e opravljas svoje delo,
bo v veliko vegji skrbi gospodar, da izgubi
tebe, kot ti, da prides ob sluzbo. Deset vrat
ti je odprtih, ¢e se ti ena zapro. Biti dober
hlapec ali dobra dekla, ki opravlja svoje

Velesovo : Kremser-Schmidt, Sy, Vincencij Fer.

delo samostojno in ne ¢aka Sele opominov
»od zgoraje, to zahteva celega ¢loveka; ve¢
samozatajevanja je treba dobremu poslu
kot dobremu uradniku. Nekaj resnice je
vendar v sicer tendenéno pobarvani karak-
teristiki, s katero je oznaéil uradnika Sim-
nov ofe, trgovec (»Dom in Svet« 1916,
str, 258): »Tu ni treba misli, ne varénosti,

ampak neke koli¢ine znanja in vaje. Kar-
koli napravi§, je predpisano, ni njegovo
delo. Plado in proste ure zabije kakor-
koli.« Uradnik, ki je za kaj, ima dostikrat
veliko in odgovornega dela, a za trud &a-
sovno omejenih uradnih ur ga vendar od-
Skoduje resni¢nost zadnjega stavka v na-
vedeni oznacbi, do¢im je vsaj pri nas posel
vpreZen ves ¢as, ki mu ostane od veckrat
pi¢lo odmerjenega spanja.

Gospodar in posel sta pri delu in pri
jedi popolnoma tovarida. Dober hlapec, po-
rabna dekla sta veckrat bolj podobna gostu
v hisi kot usluzbencu: vse ga skusa pri hisi
pridrzati; nikdo mu ne reée Zal besede. Ta
slucaj je sicer precej redek, ker je krepost
pravi¢nosti, ki podeljuje vsakemu svoje,
prav tako tezka za gospodarja kot za posla
in se clovek kaj lahko oddalji od nje. Splos-
no pa je Ze pri nas pomanjkanje poslov tako
veliko, da smatra vsak gospodar za veliko
sreto, ¢e ima dobrega usluzbenca; temu
primerno Z njim tudi ravna.

Ce je ze posel tako neodvisen, pa ve-
lia to tem bolj o gospodarju. Predstojnika
nima; celo na odjemalce ni navezan, kot n.
pr. obrtnik (rokodelec in trgovec). Stanuje
v svoji hii. Ako gleda, da ne pride v kon-
flikt s svetno gosposko, mu ne more nikdo
delati kakih tezko¢; naravnost suveren je.
Te suverennosti mu ne: krati nihée, ker si
jo sproti zasluzi vsak dan. Kdor ga zavida
— alo, vzemi motiko v roko, obleci kmet-
sko obleko in zivi ob njegovi preprosti
hrani — pa si bos Se ti zasluzil neodvisnost,
ako ti digi! Med najvecje dobicke svojega
kmetovanja §tejem dvigajoco zavest, da sem
Se vedno dusevno in telesno zmoZen, zaslu-
7iti si kruh z delom svojih rok, ako se iz
kateregakoli vzroka druge vrvi potrgajo,

Kmetovanje uéi ¢loveka mislitire-
alno. Kdor ne bo gospodaril previdno in
pazil na vsako re¢, bo kmalu dogospodaril.
Ce ne bo poleti delal, bo pozimi in spo-
mladi stradal. Ta neizprosna trda logika
zivljenja ga nauci temeljito, rabiti ¢as in
priloZnosti za zasluZzek. Tudi z denarjem je
bilo pred vojsko tako, da je moral kmet
dvakrat premisliti in enkrat kupiti, ako se



je hotel ogniti pritiskanju na kljuke vrat v
posojilnico. V tej intenzivni skrbi kmetovi
za ziveZz in denarno ravnovesje lezi tudi
eden glavnih vzrokov, zakaj kmetski stan
tako pocasi napreduje. Manjka ¢asa, da bi
se izobrazil s popotovanjem, obiskovanjem
Sol in tecajev, sistematiénim &itanjem stro-
kovnih knjig. Tudi Zivi dostikrat prevec
osamljen na samotnih posestvih, strani od
kulturnih sredis¢. Tako ne najde on poti
do izobrazbe in izobrazba ne do njega. Za
tehni¢no napredovanje je treba veckrat tu-
di malo eksperimentirati, kako se bo kaka
stvar obnesla. Mnogi kmetje to tudi delajo;
pri mnogih pa se ima vsak napredek boriti
z raznimi tezkodami: stoletno tradicijo, s
tezkoZo, ob neizdatnih podatkih prestudi-
rati rentabiliteto novotarije itd. Boljse Zitne
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letine bomo imeli samo ob pravilni rabi
umetnih gnojil. Ni pa isto gnojilo za vsako
prst. Ako kmet noée dati svoje zemlje pre-
iskati kemiéno, mora sam preizkusati ren-
tabiliteto raznih gnojil na svoji zemlji. Za
take re¢i pa ni treba samo ¢asa in malo
razpolozljivega denarja, ampak tudi nekaj
talenta za znanstvenika. Vse troje pa ni
vedno zdruZeno v eni osebi. Ako pa izda
za kako snov, ki jo ima njegova zemlja Ze
itak v obilici, e nekaj kron brezuspesno za
isto tvarino v obliki umetnih gnojil, se mu
»navdusenje« za napredek moéno ohladi.
Da pot do izobrazbe pelje v&asih tudi po
malem ovinku, ta resnica je kmetu nezna-
na; ¢e mu je pa znana, se mu zdi tako
grda in nevieéna, da mu diskreditira tudi
izobrazbo samo in njene predstavitelje.
(Konec.)

O 0000 0000 g

Fr. Omerza: Epigram.

Ker se u¢i§ gri¢ine in sem preprican,
da jo tudi zna$, ves$, da se izvaja beseda
epigram od grikega glagola émyodgew, na-
pisati. Samo po sebi je torej jasno, da se je
rabil epigram prvotno le kot napis, in sicer
na darovih, ki so jih prinasali stari bogo-
vom, Nekaj podobnega vidi§ e dandanes
na razliénih srékih in srcih iz strdenja, ki
ti ga prinese ta ali oni s sejma kot »od-
pustek«, Kmalu je prisel epigram v rabo
tudi kot grobni napis. Ni mi treba torej do-
kazovati, da mora biti epigram kratek.
S¢asoma se je pa zgubil prvotni pomen kot
napis; vsaka kratka pesemca, ki izraZa
veselje, ljubezen ali sovrastvo, se je imeno-
vala tudi epigram. Da pa ne ostanem samo
pri razlagi imena, ti ho¢em pokazati danes
mozZa, ki je sicer majhen in raztrgan ter
hodi kot klient s prazno »sportulo« (kosa-
rico) proti hisi svojega patrona — kot dan-
danes marsikdo s krugno karto in praznim

Hej, pridite, pesmi, stojte pred mano! —

Ti, 3pi¢ek? — »Se klanjam in sem epigram.« —
Odgovor kot jedro — prav kakor si sam:

lok vsekdar napet, tul vedno natlacen.

Zupant¢ig,

zelodcem od peka — pri tem pa ima toliko
ve¢ opravka njegovo bistro oko in odprto
uho, kolikor manj dela imajo kolesa Ze-
lodca. Toda le previdno in v primerni raz-
dalji stopaj za tem é&lovekom, da te ne
opazi! Zelo je namre¢ nevaren. Ne bo ti
sicer razbil s kolom glave in ni detektiv,
ki bi zahteval od tebe modro ali belo legiti-
macijo za potovanje pe§, po Zeleznici, z
vozom, s kolesom, z avtomobilom po ob-
ljudenih rimskih cestah, ampak razmrevaril
bo tvoje ime, ko bo ves Rim drugi dan bral
o tebi — epigram, ki ti ga je zasolil — M.
Valerius Martialis.

To je torej moz, pri katerem so se
uéili, in Zeleti bi bilo, da bi se uéili tudi vsi
nasi dobri in slabi epigramatiki, kaj je epi-
gram, Ve&jega pesnika te vrste ni imel Rim
in ga ne pozna ves svet. Rojen je bil okrog
leta 42. po Kr. v Spaniji. Ko je bil star 20
let, je prisel v Rim, kjer je postal gotova
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po posredovanju svojih rojakov retorja Se-
neka in Kvintiliana cliens, to se po kranj-
sko blizu pravi: beraé. Morali so namre¢ te
vrste ljudje hoditi vsako jutro k svojemu
patronu vos¢it dobro jutro in so ga sprem-
ljali, kadar se je prikazal na cesti. Kot pla-
¢ilo za trud so dobivali takozvano sportulo,
ki je bila v svojem zacetku precej dobra.
Smeli so namreé¢ s svojim gospodom (do-
minus, rex) pri isti mizi jesti. Toda znano
je, da dobre navade rade izginejo. Isto
usodo je imela tudi sportula. Namesto
hrane pri mizi so jim dajali le kaj malega
domov ali pa denar. Ker je bilo to res pasje
zivljenje, ni ¢udno, da so taki ljudje vedno
iskali prilike, da bi jih kdo povabil na ko-
silo. V takih razmerah je moral biti Mar-
tialov lok vedno napet in tul vedno natla-
¢en in epigrami so leteli vse krizem in
bi¢ali zagreSene in nezagreSene napake in
hibe ljudi, da je le dal duska svoji jezi. Zato
so vsi epigrami vzeti iz Zivljenja, dasi so
imena vec¢inoma izmisljena.

V tej svoji »sluzbi« je imel torej Mar-
tial dovolj prilike in ¢asa, da je spoznal
zivljenje v Rimu tudi pri vi§jih krogih. Ne-
sramno pocetje teh ljudi je izzvalo njegovo
ogorcenje in v ostrih epigramih §iba nji-
hovo umazano Zivljenje. Zato je razumljivo,
da najdemo med njegovimi epigrami tudi
mnogo takih, ki niso ravno za masne bu-
kvice. Dasi je dobil scasoma od nekoga
posestvo pri mestu Nomentum in hiso v
Rimu, je bil vedno nezadovoljen. Skusal se
je prikupiti vladajoéemu cesarju, hvalil
Nervo in zabavljal ¢ez Domiciana — a vse
zastonj. Zato se je leta 98. vrnil iz nehva-
leznega Rima v Spanijo, kjer mu je podarila
neka Marcela posestvo, da je ugodneje zi-
vel do leta 102, ko je umrl.

Toliko zadostuj, da bos§ razumel nje-
gove sriene. Da bos pa imel tudi priliko
obéudovati ta veleum, dasi ne bi bil rad
predmet njegovih grizo¢ih dovtipov, naj
sledi nekaj njegovih epigramov.

Dobro jeto,ato srednje, Se ve& patu slabega beres§;
kajti drugade ne bo§ knjige sestavil nikdar.

2,

Tozig, da dolgi preve¢ epigrami so moji, o Veloks.
Ti pa ne piSe§ nikdar: krajsi seveda si ti.

3.

Knjiga, ki bere$ jo zdaj, Fidentinus, je moja lastnina;
ko jo pa bere$ slabé, tvoje blago se za&ne.

4.

Kuharju dal si ime Mistyllos, o Emilianus;
mar Taratélla potem zvati ne smel bi se moj?

5.

Tozi se rad Diodérus in v négah ima boledine.
Ni¢ pa nikomur ne da: to je bolezen v rokah.

6.

Sekstus, dolZan nisi ni&, ni& nisi dolZan, saj priznavam;
kajti dolzan je le ta, Sekstus, kdor plagati vé.

if

Ni& ne izda%, a Zeli, Mamerkus, veljati kot pesnik.
Bodi, karkoli Zeli, glej pa, da ni& ne izdas!

8.

Kaj pa ovija§ si vrat, ko ho&e¥ nam brati, s kozuhom?
Naga ufesa bi prej téga potrebna bila.



9,
Sest si mi tiso¢ poslal, ko prosil dvanajst sem te tisog;
da mi pa posljes jih Zest, prosil te bodem dvanajst.
10,
»Nikdar ne késim doma,« prisega ti Filo in res je;
kajti ne kési nikdar, kadar povabljen ni kam.
11,
Gavrus, bogat si in star. Kdor toref darove ti poslje,
vedi kot pameten moZ: s tem govori ti: »Umril«
12.
Bil si otesni zdravnik, zdaj delas oroZje pogubno.
Kar si pocel kot zdravnik, bolje ne delas ni zdaj.?
13.
Tuje je vse, kar ima§, z lasmi in zobmi si ponosna:
Lélija, kaj pa oko?* — To se kupiti ne da.
14.
Novcev ni&, vse prazno; kaj mi je torej poceti?
Tvoje darove prodam, Regulus: kupis jih mar?
15.
Nam si dal bele kozarce, zakaj je tvoj, Pontikus, pisan?
Bel mar kozarec izdal vina bi vrsti nam dve?*
16.
Sedma Ze Zena je to, ki krije jo, Fileros, njiva.
Nihée ni ve¢ e dobil, Fileros, z njive kot ti.
17.
Kaksno korist da imam od vile, spraduje me, Linus?
Linus, ne vidim te ve¢, to je velika korist.
18.
Nos ima Tongilidnus, prepri¢an sem, prav ni¢ ne dvomim;
Tongilidnus zares nos ima in samo nos.
19.

Kaj zavijag si glavo, moj Karinus?
Ker lasjé te bolé in ne uSesa.®

20.
Ene poljubljag na usta, a drugim da§, Postumus, desno.
»Kaj ti je ljube, povejl« pravis. Le réko mi daj!®

21.
Miriju smrad iz uSesa prihaja, se temu li &udis?
Téga si, Nestor, ti kriv, ker na uho govoris.

22,
Kadar popivas vso noé&, obljubi§ mi, Pélio, kar ¢em,
zjutraj pa ni&¢ mi ne dad. Pélio, zjutraj raj' pij!

23.

»Zdaj Se Zivim, ni& ne dam, po smrti bom dal ti,« obetas.
Sdmo &e nisi bedak, Maro, Ze ves, kaj Zelim.?
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24.

Laze gotovo, kdor pravi, da, Zéilus, ti si hudoben:
nisi hudoben ti res, ampak hudoba si ti.

25.

Poglej, deset je tiso& dal za plas¢ Basus,
najlepsi tirski kroj. Pri njem ima dosti.
»Je kupil tak cené6?« Ne bo nikdar plagal.

26.

Starim &udi¥ samé se, moj Vacéra,
mrtev pesnik samé je tebi slaven.
Daj, odpusti, te prosim, moj Vacéra:
vredno smrti paé 'ni, da tebi ugajam.

27.

Vedno brez mene popivas in sam se gosti§, o Luperkus.
Cakaj me, nasel sem pot, dobro zasélil ti bom.

Jezen sem. Dasi me prosil, posiljal bod k meni vabila —
»Kaj bo§ pa storil? Povejl« Priel bom, vedi, zares.*

28.

Z nami zve&er je 5e koésil Andragoras Zidane volje,
zjutraj pa mrtev je bil, mrtev Andrégoras nas.

Kaj je umrl tak naglo, sprasuje me, dragi Favstinus?
Videl zdravnika je v snu: bil je Hermokrates sam.

29.

»Le Maronila Zena moja bo draga,«
Gemélus pravi, prosi, daje dar, sili.

Je tak li lepa? Grie celi svet nima.

Pa kaj ugaja, kaj ga vle&e k nji? Kaslja.®

30.

Stiri imela zobe si, &e, Elija, prav se spominjam:

prvi je kaselj ti dva, drugi izdrl pa dva.

Zdaj pa brez vseh si skrbi in cele sme$ kasljati dneve;
kajti ko prazno je vse, dela za tretjega ni.

31.

Kadar kri¢ijo vsi vprek, ti takrat postanes zgovoren,
Névolus, ter se ti zdi, &e8, da si Ze advokat.

V takem sludaju seve vsak lahko je gostobeseden.
Glej, zdaj pa tiho so vsi, Névolus, zdaj kaj povej!

32.
Kaj pa o Kélhidi'* pi%e in kaj o Tiéstu,'® prijatelj?
Kaj ti je Nioba!® mar, kaj o Andrémahi'® ves?
Zate najboljga je snov Devkalion,** meni verjemi,
al pa &e to ti ni vie&, Faeton* ljub ti naj bo.

33,

Cudi$ se, da ne dam ti svojih pesmic,
dasi prosig jih vedno, Teodérus,

ter zahteva# jih vedno? Vzrok je velik:
da mi ti ne poslal bi svojih pesmic.



34,

Kadar poslala si zajca, si rekla, o Gélia, vedno:
»Markus moj, sedem zdaj dni lep bo ostal ti obraz.«?
Ako me nima§ za norca in res je, kar des, golobica,
z zajcem gostila se ti, Gélia, nisi nikdar.

35

Vsak dan uzival je strup Mitridétes, ker bal se je smrti,
da bi ne 3kodila ni¢ grozna pijata mu kdaj.

Tak si previden i ti, ki vedno slabo obedujes,

da ti umreti ne bo, Cina moj, nikdar gladu.

36.

»Cina«, Cinamus pravi, »prav se zovem.«
Cina, ni li to tuje nadim ustom?

Ko bi Furius prej ti torej rekli,

Fur bi klicati zdaj te vsakdo moral.

37.

Prvo, moj Cina, je to, da da§ mi, &e kaj te bom prosil,
drugo za tem je pa to: Cina, odreci takojl

Ljubim ga, Cina, kdor da; ne sovraZzim pa, kdor mi odreée:
ti mi pa, Cina, ne da§ in ne odrede§ takoj.

38,
Kaj je, da vedno po miri disijo mi tvoji poljubi,
nikdar drugaZen ni duh, kaj naj poreem na to?
To se sumljivo mi zdi, da Péstumus, dobro di$i§ le:
dobro pa¢ ta ne disi, kdor le predobro disi.

39.

Kaj sem zagresil, o Fojbos, kaj vam se zameril, o0 Muze?
Muza, 3aljivi tvoj dar pesniku 3kodi samé.

Péstumus vedno poprej le na pol me poljubljal je usten;
kaj pa je zdaj Ze zafel? Zdaj mi poljubljal obe.

40.
Péstumus, hvala za to, da pol le poljublja§ mi usten,
vendar dovolim pa rad: Vzemi od tega e pol!
Ho&e¥ mi dati Se veg, neizrecno storiti uslugo?
To polovico zase, Péstumus, celo imej!

41.

V letu ti enem zbolis desetkrat, pa tudi %e veckrat,
v $kodo pa tebi to ni, $kodo imamo le mi.

Glej, kadarkoli ozdravi§, Zeli§, da ti damo darove.
Ni, Polihdrmus, te sram? Bodi le enkrat bolan!

42,

Knjige naj posljem ti v dar, me, Kvintus, priganja in prosis.

Nimam jih, a jih ima Trifon v knjigarni dovolj.
»Kupim naj ta-le drobiZ in meem denar za te pesmi?
Nisem neumen tako.« Kvintus, glej: jaz tudi ne.

43.

Lezal bolan sem doma in priSel si, Simahus, k meni,
vendar ne sam, pripeljdl s sabo u&encev si sto.

Sto me je tipalo rok, a mrzlih kot led na sevéru:
mrzlice nisem imel, Simahus, zdaj jo imam.
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44,

HiSo uni¢il pozar Teodéru je pesniku. Revez!

To li je, Muze, vam v§e¢? Fojbos, ugaja ti to?
Kolik zlo&in, hudodelstvo in greh so storili bogovi:
hisa zgorela je res, pesnik pa Ziv je ostal.

45,

Mazes lase si, Lentinus, in misli§, da zdaj si mladenig,
ko si nenadoma vran, malo poprej pa labud.
Varati vseh pa ne mores, Proserpina ve, da si sivéek:
masko potégnila bo z glive ti kmalu, mladié.

46.

Ne povem, le nikar me ne sprasujte,
kdo je Péstumus neki v moji knjigi.
Je-li treba tega, da Zalim du3o,

ki poljublja me zdaj, a te poljube

tak lahké nad menoj masuje strasno?:3

47.

»Sestomer vedno ima§ v epigramih,« mi Tuka oéita.
Tuka, navada je to, slednji¢ pa, Tuka, se sme.
»Toda predolgo je to.« Navadno je, Tuka, in sme se.
Ako je krajSe ti vSe¢, distihe beri samé.

Slusaj, skleniva zavezo, da meni dovoljeno bodi
pisati dolg epigram, ti ga pa beri nikar.

48.

Gélius vedno le zida: glej, danes postavlja si prage,
vratom zdaj klju¢e ravna ter si je kupil zapah;

zdaj ti popravlja to okno, zdaj onega tamkaj spreminja,
sdmo da zida naprej. Dela, a vse le zato:

Ako prijatelj ga prosi na pésodo nekaj denarja,
»Zidam,« mu reée lahké. Kratko in vsega je prost.

49,

Joka se Eros bridké, ko pisane gleda kozarce,
gleda sluzabnikov broj, mizo vso polno jedi.
Revezu vzdih se globok izvije na trgu z dna duse,
ker bi pokupil rad vse ter si odnesel domov.
Mnogo je takih kot Eros, le sitho oko jim ostane;
res se smeji jim obraz, srce pa toéi solzé.

50,

Ko te na pésodo prosim brez jamstva, mi pravi§, da nimas;
¢e pa zastavim poljé, tikrat seveda imas.

Meni kot staremu znancu verjeti ne smes, Telesinus,
polju pa mojemu sme§, drevju zaupati vse?

Karus te, glej, je ovadil: naj pri¢a, pomaga ti polje!

Druga si i¥&e§ izgnan: pélije naj spremlja te tja!

51.

Z6ila mrzlica trese: bolezni odeja je kriva.

Kajti ¢emu mu Skrlat, dko je Zoilus zdrav?

Zglavnik egiptski Eemu in bager sidonski diseci?

Zve li kdo, kak je bogat, e ne postane bolan?

Kaj ti je treba zdravnikov? Vse pusti Mahdone'* v miru!
Hoé&e& postati li zdrav? Z mojo se plahto pokrij!
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52.

Kar si mi dobrega storil, S¢ pomnim in pomnil bom vedno.
Kaj je tedaj, da mol&im? Péstumus, ti govoris.

Kadar omenim le kje, o tvojih dobrotah le zinem,

vsakdo takoj zakri¢i: »To mi povedal je sam.«

Dveh ni potreba pri tem, kar ldhko le eden opravi:

ho&e§, da jaz govorim? Dobro, a glej, da mol&is.
Péstumus, meni verjemi: &eprav so veliki darovi,
vrednosti nimajo ni&, &e se baha, kdor jih da.

53.

Ko se Filéstratus vra&al je iz Sinuése pono&i —
vrelci tam zdravi teko — krov svoj najeti i8&o¢&,
skoro bi grozna ga smrt kot Elpenorja bila zadela;*
kajti po dolgih drdral stépnicah vznak je do tal.
Toli nevaren slu€aj bi se njemu gotovo ne zgodil,
ko bi se, Vile, napil vase bil rajsi vodé.

(Konec.)

1 Kadar opisuje Homer priprave za slavnostni obed, vedno ponavlja ta verz: plowidéy =’ Gpx 8hha
wal apg’ Sfsholowy ¥nepay (zrezejo drugo na drobno, nabodejo kose na raznje). — 2 T. j. ljudi moris kot prej.
— 3 Imela je namreé samo eno oko. — 4 Stari namreé niso imeli na mizi litra, ampak strezniki so nosili
vino v kozarcih iz mesalnega vréa na mizo. — % Da skrije plefo. — ¢ Zakaj, ti pove epigram 38, 39, 40, 45.
— 7 Da naj Maro hitro umre. — & Luperkus ga vabi le takrat, kadar ve, da Martial ne more priti. —
— 9 Torej bo kmalu umrla, — ' Epos, drama, pesem. — !! voda, ogenj. — 12 To je bila stara vraza, —
13 Da ga bo Ze bolj poljubljal. — 1 T.j. zdravnike. Mahaon, Asklepijev sin, je bil izvrsten zdravnik, —

15 Elpenor je bil tovaris Odisejev. Pri Kirki se je napil. Ko je nastal ropot, je skotil po konci, padel
vznak ¢ez lestvo in si zlomil vrat. .
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Dr. I. Samsa: Sokrat.

. v

3. Uditelj zZivljenja.

Sokratov uéenec Platon nam v spisu
»Symposion« (filozofski obed) pripoveduje,
kakSen vtis je napravil Sokrat na nadarje-
jenega, a strastnega ljubljenca atenskega
salona, na mladega Alkibiada. Cvet aten-
skega razumni$tva je povabljen na vecerjo
k pesniku Agatonu — v proslavo njegovih
sijajno uspelih dramati¢nih iger. Med du-
hovitimi govori krozi vré od gosta do
gosta. Pozno v noé¢ priropota Alkibiades
iz neke druge druzbe, napije Sokratu in
na poziv, naj govori, je takoj pripravljen,
a izjavi, da v Sokratovi navzocnosti ne
more govoriti o ni¢emer drugem kakor o
Sokratu, Sokrat privoli pod pogojem, e
bo Alkibiades govoril le resnico. »Jaz tr-
dim,« zaéne Alkibiades, »da je Sokrat naj-
bolj podoben onim silenom v nadih kipar-

(Dalje.)

nah, katere izdelujejo kiparji tako, ‘da
imajo znotraj cev ali votlino, kjer se, ce
se odpré, pokazejo kipi bogov.,! Trdim pa
tudi, da je podoben satiru® Marsiju, Da si
vsaj po zunanjosti tem (silenom in satirom)
podoben, o tem paé niti sam ne dvomis, o

t Silen — star, plesast, grd, a vendar moder
vzgojitelj in spremljevalec vinskega boga Bakha.
Obliko spaéenih silenov so imele votle posodice,
v katere so spravljali male krasno izdelane kipce.
(Prim. nafe mozi¢ke kot nabiralnike.) Znaé&ilna pri-
mera za Sokratovo nelepo zunanjost in njegovo
&udovito duevnost.

2 Satiri so bili kozlom podobni Dionizovi
spremljevalci. Marsias je poosebljenost frigijske
godbe na pis€al. Ko je Atena opazila, da ji piska-
nje na piséal kazi lica, je vrgla pis¢al pro¢, Marsias
jo je pobral in hotel prekositi Apolonovo godbo
na kitaro. Apolon ga je premagal in obesil njegovo
kozo v frigijskem mestu Kelainai, (Satiri in sileni
— poniglavei, spake — pooéitujejo Sokratovo zu-
nanjost.)
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Sokrat; podoben pa si jim tudi v drugih
ozirih, le poslusajl Ali nisi €arovnik, in
sicer zagonetnejsi nego oni (Marsias); kajti
oni je znal z glasom svojih ust in s sprem-
lijevanjem glasbila (piscali) ocarati ljudi in
jih e zdaj o&aruje, kdor gode po njegovih
napevih, Kajti ti napevi' ¢udovito prevza-
mejo vsakega, kdor je dovzeten za bozje
skrivnosti — pa naj jih proizvaja dober
piskaé ali pa slaba sviravka; so pa¢ bo-
zanskega izvora. Ti pa se od njega (Mar-
sija) le v tem lo¢is, da vrsis isto (ravnotako
ocaruje$ ljudi) brez sredstev samo s svo-
jimi besedami. Kadar sli§imo koga dru-
gega govoriti ali kadar sli§fimo dobrega go-
vornika, ki pripoveduje govor koga dru-
gega, se takoreko¢ nihée ne zmeni za to;
kadar pa tebe kdo slisi ali ¢e kdo tvoje
besede pripoveduje, smo vsi pretreseni in
prevzeti, pa naj jih slisi Zenska ali moz ali
otrok — in naj bo tisti, ki jih pripoveduje,
§e tako nespreten. MoZje, ¢e se vam ne
bi moral zdeti popolnoma pijan, bi vam
pod prisego povedal, kaj se je godilo in se
e sedaj godi v meni pod vtiskom njegovih
besedi. Kaijti kadar ga slisim, mi srce polje
bolj, kakor &e bi bil zamaknjen, in solze me
" oblijejo. Vidim pa tudi prav mnogo drugih,
ki se jim enako godi. Ko sem slifal Pe-
rikleja? in druge izvrstne govornike, sem
pa¢ mislil, da dobro govore, a kaj takega
nisem nikdar dozivel in nikdar mi ni bila
dusa tako vznemirjena in nikdar se nisem
srdil nad tem, da zivim tako hlapcevsko
zivljenje.® Vsled tega Marsija (Sokrata) pa
se mi je pogosto zdelo, da tako Zivljenje,
kakrino Zivim, ni veé vredno Zivljenja.' In
da to ni res, tega, o Sokrat, ne bos trdil.
Prisilil me je priznati, da se brigam za
atenska vpraSanja, samega sebe pa zane-

! vépor addgixo’ so imeli éudovito moé na po-
slusavce.

* Perikleja so zaradi njegove mogoéne besede
imenovali grmedega Jupitra.

% ustrezajo¢ strastem,

* Cudovita mo¢ Sokratove besede, Trenotno
je Alkibiades popolnoma pod oblastjo Sokrata, ki
ga je preprical o njegovem zgreSenem Zivljenju, a
ne more kreniti na pravo pot. »Video meliora pro-
boque, deteriora sequor«. ..

marjam kljub temu, da mi toliko manjka
(za pravo zivljenje). S silo si zamasim-
udesa pred temi sirenskimi glasovi in be-
zim, da ne ostanem vedno na istem mestu
in se pri tem ne postaram. Samo pri tem
¢loveku se mi godi, kar se mi pri nikomer
drugem ne: samo pred njim me je sram.!
Zavedam se namre¢, da ne morem ugovar-
jati njegovim opominom, ko pa odhajam,
me obvlada Zelja po veljavi in Casti pri
ljudstvu.* Zato se ga ogibljem in beZim in,
kadar ga vidim, me je sram tega, kar sem
mu pritrdil (a ne storil). V<&asih bi rad
videl, da bi ga ne bilo na svetu; a ¢e bi
se to zgodilo, vem, da bi se ¢ mnogo bolj
jezil, tako da ne vem, kako mi je pri tem
¢loveku« . ., .

Ni ga mesta v stari literaturi, kjer bi
bil tisti veéni boj med dobrim in zlim v
¢loveski dusi globlje in nazorneje naslikan,
nego ga slika tu Alkibiades — pod Sokra-
tovim yplivom. Kaj je vendar uéil ta moz,
da je imel tak vpliv na najrazboritej$e du-
hove? Poslusajmo!

Sokrat je svoje sodobnike opozoril na
resna vpradanja o Zivljenju. Alkibiades mu
mora priznati, da se briga za atensko poli-
tiko, a zanemarja svoje lastno Zivljenje.
Sokrat pravi: Najprej se ukvarjaj s samim
seboj. Premisli, kaj delas! Kaj je pravza-
prav to, kar pocenjas? Clovek presoja po-
jave navadno pod-prvim najmoénej§im vti-
skom, a ta vtisek je lahko napacen, ne-
popoln; zato je treba vse naSe Zivljenje
in njegove vrednote, nase misljenje in ho-
tenje na novo premisliti in presoditi, zato
— pravi sofistika — je treba nad vsem
dvomiti, a negativna sofistika ne pride do
pozitivnih vrednot. Sokrat pa pravi: Da,
zdvomiti je treba nad vsem, to pa zato,
da dobimo pravi odgovor na najvija Ziv-

+ Alkibiades se sramuje priznavati Sokratu,
da drugade Zivi nego uvidi in priznava, da je prav.

? Takrat — L 416, — je bil Alkibiades na
visku svoje moéi in ljubljenec atenske demokra-
cije; za Sokratova vpradanja ni imel &asa. Kmalu
nato — po ponesreéeni sicilski ekspediciji (hermo-
kopidska obravnava) — je postal izdajalec svoje

domovine.
3 Platon, Symposion 215B — 216 C,



ljenjska vprasanja. Treba je predvsem pra-
vega spoznanja, pravih pojmov o
kreposti, o hotenju in Zivljenju. S to za-
htevo je Sokrat utemeljil nov nacin mislje-
nja, namreé kriti¢no presojevanje in opre-
delitev pojmov. Ce ves, kaj je prav, bos
to tudi storil, krepost je spozna-
nje — v tem stavku vrsi¢i Sokratova
filozofija in etika. Zato mora$ poznati naj-
prej samega sebe, svoje napake in potrebe.
Zato izprasuje in preiskuje samega sebe in
druge o njihovem zZivljenju, o njihovem
delu. Njegov 5tudij je ¢lovek, Naravo-
slovska vpraSanja (o postanku sveta itd.),
s katerimi se je do tedaj bavila grika filo-
zofija, .smatra Sokrat za brezplodna, ker
se najvecji misleci v teh vprasanjih ne uje-
majo. Zato $tudira samega sebe in druge,
da bi se poudil od njih; a tu se pokaze, da
tudi drugi (politiki, rokodelci, pesniki) ni-
majo pravih pojmov o svojih dolZnostih, da,
$e manj nego on. Odtod tista Sokratova
ironija, ki se nam smehlja iz njegovih
pogovorov. Sokrat zaéne pogovor o vsak-
danjih navadnih reéeh, vprada n. pr., kaj je
naloga sedlarja, katero sedlo je dobro, kaj
je dobro sploh itd.; vprasanje si ogleda od
raznih strani, opozarja na nasprotja, eno-
stransko pojmovanje popravlja, izpopol-
njuje, tako kaze, kaj spada k bistvu stvari
in kaj ne, in tako pride do pravih pojmov

o stvareh. Sokratova etika ()05 — nauk
o nravosloviu) je hkrati dialektika (dwa-
Aéyouar — pogovarjam se, modrujem).

V éem obstoji ta vednost, ki je hkrati
krepost, Sokrat ni natanéno povedal.
Splosno pravi Sokrat: krepost je vednost,
kaj je prav in dobro. Pobozen je n. pr.
tisti, ki ve, kaj je prav nasproti bogovom,
pravic¢en tisti, ki ve, kaj je prav nasproti
liudem. Toda po katerem merilu naj pre-
sojamo, kaj je prav in dobro? Po bozji po-
stavi, pravi Sokrat . Toda kako naj bozjo
postavo spoznamo? Tu je Sokrat prisel v
zadrego in je zato kot vrhovno merilo svoji
etiki vzel naéelo: Prav in dobro je to, kar
dusi koristi, slabo je to, kar ji Skoduje.
Skrb za duso smatra Sokrat za prvo na-
logo ¢loveskega zivljenja. O Zivljenju po
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smrti se Sokrat ne izraza s popolno goto-
vostjo. Smrt se mu je zdela odhod v bolj
blaZzene kraje, vendar mu je v dusi tical
dvom: morda pa je smrt le kakor vecen
sen brez sanj, Ko se je pred smrtjo po-
slavljal od prijateljev, je dejal: »Cas je, da
grem, jaz da umrjem, vi da zivite. Kaj pa
je bolje, vedo nesmrtni bogovi; ¢lovek, mi-
slim, da nobeden ne ve.« To vprasanje je

Velesovo : Kremser-Schmidt, Sv. Katarina.

osvetlilo Sele kric¢anstvo z Zarom svojega
nauka. — Vprasanje o najvisjem pravcu in
merilu etike preide kon¢no v vprasanje:
Kaj je ¢lovekov cilj? Kaj je zmisel njego-
vega zivljenja? In na to vprasanje daje
Sele kri¢anstvo popolnoma jasen in zado-
voljiv odgovor.'

! Prim. prekrasno »Knjigo o Zivljenju«. Spisal
Ales Useniénik. Izdala Leonova druzba za 1. 1916.
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Na vpraSanje o najvisjem pravcu ¢lo-
veskih svobodnih dejanj naravna etika ne
more dati zadovoljivega odgovora. Vpra-
Sanje: kaj je dobro in kaj je slabo? je re-
Silo Sele kricanstvo, ki uéi, da je pravi
vzrok tega razlocka neskonéno sveto bi-
stvo bozje. Bog sam je merilo dobrega in
slabega, kar je v soglasju z boZjo voljo, je
dobro, kar ji nasprotuje, je slabo. Vrhovno
merilo prave etike je torej bozja volja; ta
pa se nam javlja v verskem razodetju, ka-
tero hrani katoliska Cerkev. — In $e eno
usodno zmoto ima Sokratova etika, nam-
re¢ trditev: vednost — krepost. Kdor vé,
kaj je prav, ta tudi stori to. Ze Alkibiades
je ovrgel to Sokratovo trditev, ko je pri-
znal, da ima Sokrat prav, a vendar tega ni
storil, kar mu je Sokrat priporocal, Sokrat
ni uposteval pri tem nauku svobodne é&lo-
veske volje, Kajti ako bi bilo to res, kar
Sokrat uéi, bi moral vsak nujno to storiti,

kar uvidi, da je zanj prav in dobro. In ven-
dar vemo iz svojega lastnega dozivljanja,
da ravnamo lahko proti svojemu boljemu
prepricanju. Saj tozi celo sv. apostol Pa-
vel: »Cutim drugo postavo v svojih udih, ki
nasprotuje postavi moje duse,« Svobodna
volja pa¢ hoc¢e vedno le dobro, a ne voli
vedno prave, trajne, veéne dobrine, To sta
spoznala Ze druga dva misleca za Sokra-
tom, Platon in Aristoteles, a popolnoma
pojasnilo je to skrivnost zopet Sele kr§éan-
stvo s svojim naukom o izvirnem grehu,
vsled katerega je na§ um otemnel in volja
oslabela. — Tudi Sokratovo umovanje nam
je dokaz, v kako obupni nejasnosti in ne-
gotovosti je tavalo ¢&lovestvo, dokler mu
ni pokazalo krs¢anstvo — veénih ciljev
onstran groba, V taki temi brez vse resne
poti pa tava tudi ¢lovek, ki je v Zivljenju
zgubil »sled zarje onostranske glorije«.

(Konec.)
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Goethe: Mignon.

1. Citron cveto¢ih Ti li znan je kraj?
Oranzni znan Ti temnolisti gaj?
Mehak pod solncem veje veter tam,
zaslanja mirta, sinji lovor hram.

Poznas ta kraj?
Oh tja, oh tja
s Teboj, s Teboj bi, ljubi, sla!

2. Pozna§ tam dvor, na stebrih svod visi,
Zari dvorana, soba se bleséi
in sohe mramorne strmijo v me:
»Kaj so, otrok, storili ti ljudje?«
Poznag ta dom?
Oh tja, oh tja
s Teboj, branitelj moj, bi 3la!

3. Poznas gor6é pa pot, ki eznjo gre?
V meglah tam mula i¢e si stezé.
Po dupljah starih zmajev rod Zivi,
se krusi Cer in val &ez njo bobni.

Pozna¥ ta pot?

Oh tja, oh tja

na pot, moj oée, idiva!

Prevel ). Mohorov.




Fr. Omerza: Odlomki iz

Sv. Polikarp.
(Dalje.)

“Eyovres odv vo maddowor, T aeoa-
oxevf) weol Oeivov doav EERAdor dwyuital
zal lwmels weva v@v ovmdoy adrois 6uimr
g &nl iyorny voéyovves. Kal dyé vijc doag
ovvemeldovres éxetvor uév edpov Er Tun dw-
nario ravaxelpevor &v dmeo@@: zaxsider O
novvaro el Ereoov ywolov ameldeiv, ail’
odx ERovindy eimdy ,To déinna vod
Be0d yevéadw.” Axovoag ody adtrods wao-
ovras, zavafas Owkéydny avvois , Yavua-
Covrawr vy mapdrroy Ty nixiar adrod xal
10 eovaés,2 xal )3 Tooavvy Gmovdn N TOv
oviinpdirar Toodror mosafiryy dvdoa. Ki-
Péwg obv advoig éxélevoe maparepvar gpa-
yeiv xal e v Exeivy Ty Goq, Ooov 4y
podlwvrar, iEgmioaro 0f adrove, ra ddow
adr@ Goav mpos TO moosevEaottar ddeds.d
Taw 0¢ émwosydvrwy ovadeic mooonisaro
TAons Ay the ydowwos vob Jeod obrwe, dove
énl 0vo oag wun Odvactar owwmioar zal
énmirjrreottar Todg dxovovrag, moilolg Te
weravoely Exl T@ Emivdévar Emi Towodtor
deompenyy mwoeoSoTn.

"Enei 0¢ more xavénavoe vy xooosvyny,
MWnUROVEDCAS GAVTMY %Gl TOV TMTOTE OVU-
Befinzdranws adr®, wxpdv ve xal peydiny,
Ev0oSwy e xal adblwy xai mdons TS xava
i olxovuévny xatoluxijs Exxinolag, vng -
oag Eidodons vov E&dvar, Ovp zadloavves
adrov jyayov &g Ty adlw, dvrog aappfdrov
peydlov. Kal dmijvre adrd 6 elprppaoyos ‘H-
owons zal 6 marno adrod Newjrys, of xai
peradévreg adrov éai vy xapovyaro Emedoy
magaxadelopevor xai Aéyovveg: ,,Ti yao xa-
x6v dovw elneiy: ,Kvowog xaloao', xal émi-
Pooar xai ta vovvog dxdiovda zal daoe)-
Ceodar;* 0 08 ra pév modra 00% ATEAO(-
vavo advoig, Emuevévvav OF advaw Egu
w0 péido mowiv, 6 ovufovieveré port 0Ol
0¢ dmorvgbrres? Tod meiow adTor dewd drj-
pava Eleyov adr) xai psrd 6aovdis xai-

! zasledovalci, preganjalci — 2 14 edotadés <
# eborddeix, mirnost — 3 7 gl. slovar 3. — 4 nemo-
teno — % intr. — ® voz — 7 ne posreéi se mi.
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del cerkvenih pisateljev.

7j00vVY aDTOV, MG XATIOVTA A0 TS #AQ0VYAG
amoovoar to drvvuwjuor. Kai wy émorpa-
gels, g 000ty memordi moodtuws HETA
omovdi)s émooeveTo, dyduevos ele 10 6rddiov,
Poodfov yiixodrov dvrog v T aradie, og
unoE drovedirai tva dvvacdar,

T@ o0& Iolvxdome elowvre €l 0 ovd-
deov vy é§ odoavod éyévero ,,"loyve, Ilo-
Jinapme, xal avdoifov.” Kai vov uév si-
aovva 0008ls elder, Ty 08 Qoviy oW THus-
Téowr ol waoovTes fxovear. Kai lowwdr mooo-
aydévroc avrod, Woovfos fv uéyag dxov-
aavvwy, ot Holvzaomos ovveliyavar. [looo-
aydévva odr avrov arpodra O admaros,
el avrog simy Ilorvzaonog. Tod 02 opolo-
yovvrog, Emender doveiodar Léyamv- ,, Aldéainti
00V TV Niiar ' zal Eveon TobTowg dxélovia,
w¢ &Jog avrois Adyew: "Ouocor whr xaloa-
005 TUymY, ueravonoor, elmor'8 Alpe vovg
atéovs. ‘0 0¢ Ioidraonos éufouder @
A000GTQ, €S mAvTa TOV Oriov TOV €v TH
oradiy aduwy Edvaw fufiépasc xal émioel-
oac advoic THv yeloa, orErdSes Te xai ava-
Bréypag elg wov ovoavdy elmer | Aloe todg
atéovs.” “Eyzewévov 08 tod avdvadrov xai
Aéyovvogt ,,"Onocor zai anoldw og, 2owdo-
onaor vov Xowriv!* Epy o loivzapmog:
y Oydonzovra xai €5 vy doviedw adrd, zai
000Er  pe Ndixnosy: zai mag Ovvauar fiac-
gnunoe Tov faciiéa pov TOv cwoavta us;t

Enévovrog 08 main adron zai Aéyov-
tog: ,,'Opooor wyw zaloapos voynv!™ dme-
#xoivavo: Bl xevodoeic, tva oudow wnv xai-
06ap0s TNy, Mg oD Afysis, TOOOMOLET OF d-
yroeitr e, wlg e, psva magonolas dxove.
Xownavds . Kl 08 délews Tov vod yor-
otiaviopod padeiv Adyor, 00¢ Huéoar xzai
dxovoor.”* "Hogm 0 arddaavog: ,Ileicov vow
ofuor.s ‘0 6t lloidzapmos elmev: 3¢ uéy
#ly Abyov NElwoar dedddyusda yao doyaic
xal EEovolawg Do wov Peod verayuivaig Ti-
umy xava vO moooixov, Ty uy fidavoveay
nuag, dmovéuew: Exelvovs OF ody fyoduar
d&lovg Tod dmoloyeiottar aidroig.”

§ glnov je imper. aor. s konénico Sibkega aor.
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‘0 0¢ daviaarog slmev: ,Onoic &,
rovrows o mwapafaid, fav uy ueravornops.”
‘O 0¢ elmev: ,, Kdla, dusvdiderog yap Huv
7 dnd Ty xoewrévev &ni ta yelpw uetd-
voa® xaiov 0¢ pevavideottar amé Tawv ya-
lewdy énl va Olxawa ‘0 08 mdiw mpog
avrov: ,IIvpl o movjow damavpdivar, sl
t@v Ynolwv xaragpooveis, éav wj petavorj-
aps. ‘0 0& IToldxaomog elmev- ,,Ilvo dmer-
Al 10 mpog Woav xabueroy xal (et oilyov
afevviusvor: ayvoeis yaQ o TiHg ueAlodong
%0loews nai alwviov x0Adoems Toig Aoeféot
tnooduevoy avp. AAAa ©l Poadvvels; pége,
0 Povier.*

Sv. Polikarp,

»PiSemo vam, bratjé, o mucencih in o
blazenem Polikarpu, ki je s svojim muce-
nistvom konéal preganjanje, kot da bi mu
pritisnil pedat. Skoro vse namreé, kar je
bilo pred tem, se je zgodilo, da bi nam Go-
spod z nebes pokazal, kaj je muceniska
smrt po evangeliju. Polikarp je namre¢ hre-
penel, da bi bil izdan, kakor je to storil
tudi Gospod, da bi ga tudi mi posnemali,
neozirajesesamonalastnobla-
ginjo, ampak tudi na blaginjo
bliZnjega.! Znamenje prave in trdne
ljubezni je namreé, ¢e Zelimo, da bi se ne
samo mi redili, ampak tudi vsi bratje,

BlaZena in plemenita je bila torej mu-
¢eniska smrt vseh, ki so umrli po volji
bozji. Kdo ne bi namreé¢ ob&udoval njihove
plemenitosti, stanovitnosti in ljubezni do
Gospoda? Dasi so bili tako razmesarjeni
od bi¢a, da se je videl do notranjih Zil in
arterij organizem telesa, so vztrajali, da so
jih celo okoli stoje¢i pomilovali in se jokali;
oni so se pa izkazali tolike junake, da ni
nobeden izmed njih niti zagodrnjal niti za-
stokal. S tem so nam vsem pokazali, da so
bili najplemenitejsi mucenci Kristusovi v
oni uri, ko so jih muéili, brez telesa, ali
bolje, da je bil v njihovi druzbi Gospod, ki
jih je podpiral. In gledajo¢ na Kristusovo
milost so prezirali muke sveta in si tako v
eni uri odkupili veéno kazen. In ogenj

' Fil. 11, 4.

trdosrénih mucéiteljev se jim je zdel mrzel.
Pred oémi so namreé imeli Zeljo, da bi ube-
zali veénemu ognju, ki nikdar ne ugasne,
z oémi srca so pa gledali kvisku, kjer ¢a-
kajo one, ki vztrajajo, dobrine, ki jih
nobeno uho ni slisalo, nobeno
okonividelo,nobenoélovesko
srce obc¢utilo, njim jih je pa Gospod
pokazal, ker niso bili ve¢ ljudje, ampak Ze
angeli. Enako so prestali grozne muke tudi
oni, ki so bili obsojeni k divjim zverem:
metali so jih na ostro kamenje in na druge
nacine razliénih muk trpinéili, da bi jih pri-
pravil trinog, ¢e bi mogel, z vztrajnim mu-
¢enjem do tega, da bi zatajili vero.

Mnogo se je izmisljal hudobni duh
proti njim; toda hvala Bogu! Kaijti pri no-
benem ni ni¢ dosegel. Kajti plemeniti Ger-
manikus, ki se je tudi izvrstno bojeval z
zvermi, je osréeval njihovo bojazljivost s
svojo stanovitnostjo, Ko ga je namre& ho-
tel prokonzul® pregovoriti in mu rekel, da
pomiluje njegovo mladost, je sam s silo
nase nascuval zver, da bi se hitreje resil
njihovega kriviénega in brezboZnega Ziv-
lienja. Zaraditega se je vsa mnoZica strmec
¢udila pogumu bogoljubega in bogaboje-
¢ega rodu kristjanov in zavpila: »Pro¢ z
brezboznezi! Pois¢i Polikarpal«

Ko je pa neki Frigijec, z imenom Kvin-
tus, ki je nedavno prisel iz Frigije, za-
gledal divje zveri, se je ustraSil, A ravno
ta je bil, ki je samega sebe in nekatere dru-
ge s silo pripravil do tega, da so se pro-
stovoljno javili. Tega je prokonzul z ne-
prestanimi pro§njami pregovoril, da je pri-
segel in daroval. Zaraditega torej, bratje,
ne hvalimo onih, ki se sami izdajo, ker ne
u¢i tako evangelij.” Ko je pa ob¢udovanja

' 1, Kor. II, 9. Izaija LXIV, 4: Nekdaj ni bilo
sligati, tudi na uho ni prislo, oko ni videlo, razen
tebe, o Bog, kar si pripravil njim, ki te &akajo.

2 ayimazog je bilo za rimskih cesarjev ime pro-
konzula v vsaki rimski provinciji. Malo prej se ime-
nuje trinog, ker je vodil preiskavo in muéenje krist-
janov. V tem sluéaju je bil to L. Statius Kvadratus.

3 Mt. X, 23: Kadar vas bodo pa preganjali v
tem mestu, bezite v drugo. Resni¢no, povem vam,
ne bodo obhodili mest izraelskih, dokler ne pride
Sin ¢élovekov.



vredni Polikarp to prvié slisal,! se ni pre-
strasil, ampak je hotel ostati v mestu; toda
vedina mu je prigovarjala, da se naj umak-
ne. In umaknil se je na neko pristavo ne
dale¢ od mesta, kjer je bival z nekaterimi
tovarisi. No¢ in dan ni ni¢ drugega delal
kot molil za vse in za cerkev vesoljnega
sveta, kakor je imel sploh navado. In ko je
tako molil, je imel tri dni, preden so ga
prijeli, prikazen in videl, da njegovo zglav-
je gori v ognju; in obrnil se je k svojim to-
varisem in jim rekel: »Zivega me morajo
sezgalti.«

In ko so ga neprestano iskali, se je

! da je namreé ljudstvo vpilo: »Poiséi Poli-
karpa !«
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preselil na drugo pristavo in takoj so bili
za njim, ki so ga iskali, In ko ga niso nasli,
so prijeli dva mlada suZnja, izmed katerih
ga je eden na natezalnici izdal. Bilo je pa
tudi nemogoce, da bi ostal skrit, ker so ga
izdali doma¢i. In irenarh' — isto ime kot
kekleromenos — s priimkom Herodes, ga
je takoj odpeljal v dirkalis¢e, da postane
delezen Kristusa in dopolni svojo usodo,
njegovi izdajalci pa naj prejmejo isto kazen
kot Judas!«

Mlakar Jozef,
Sestosolec, St. Vid.

! Irenarha je izvolil prokonzul v vsakem okraju
izmed desetih moz, ki so mu jih nasvetovali. Nje-
gova naloga je bila, da je hudodelce prijel in jih
izrocil visji oblasti.
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Dr. Iv. Svetina: Diferencialni in integralni racun.

(Dalje.)

Doloceni integral.

1. Iz diferenciala kake funkcije moremo neposrednje dobiti le nedoloéeni integral,
kateremu moramo pripisati $e neznano stalno koli¢ino k:

[f(x)dx =

F(x) -} k.

Ako poznamo F(x) za argument xj, t. ). F(x;) in za argument X,, t.j. F(x,), od-
pade nedolo¢ena koli¢ina k, ako prvi integral odstejemo od drugega. Tako dobimo

dolo&eni integral, ki ga piSemo:

/‘xfnf(x)dx = F(Xn) ‘l"k—F(X;)—k — F(Xn)—F(Xl)
ter ¢itamo: Integral f(x)dx od Xy do X, je F(xn) — F(x))
j:"f (xX)dx = F(xn) — F(x;).

2. Doloceni integral se jako lepo uporablja zlasti v geometriji, pa tudi v fiziki,
tehniki itd. Tu hoéemo pokazati njegovo uporabo za kvadraturo krivulj, to je za do-
locitev ploséine, ki jo omejuje dana krivulja, ali med dvema to¢kama leze¢i del kri-

vulje, ordinati teh to¢k in abscisna os.

V poslednjem odstavku pa hoéemo dostaviti §e nekatere posebne zglede o upo-

rabi dolo¢enega integrala v geometriji.

¥ 1] Slika 7.

Slika 7. nam predstavlja krivuljo, katere enacba je:

y == f(x).,.1)
= I Dolo¢iti hoéemo ploséino:
a__ 2 AlAB.B, = P
1 { OA, = x1; OA = x; OAn = x,
& ' 7" X ;AIBI = W AB = yi AnB, = Yn
£ RE T A ABB, = p; ACDB = 4p.
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Plos¢ina p je izpremenljiva in se poveéa, ako se poveca x; torej je tudi xova
funkcija: p = F(x)...2)
Kakovost funkecije F(x) nam sedaj Se ni znana.
Ako povedamo x za Ax, se poveca y za 4y in p za Ap.
Ce pomeni & ulomek, ki je <1, je:
dp = y-dx-|-e-Ax- Ay

4
&= rtedy

Ako je prirastek dx neskonéno majhen, je neskonéno majhen tudi prirastek Ay,

torej tudi - Ay in se proti konéni koli¢ini y lahko zanemari. Iz jﬁ pa nastane ‘!i_’" torej:
gp ol
dX pos y s f(X)
dp = f(x)dx

p = [f(x)dx = F(x)+k...3)
Enacba 3.) nam pove, da je poprej Se neznana funkcija F(x) integral, ki ga do-
bimo, ako integriramo diferencial dane funkcije y = f(x). Nedolo¢eno koli¢ino k lahko
odpravimo. Ako je namre¢ v enachi 3.) x = x;, je p = 0, in ako je x = X, je

p = P; torej: o
1?. "o ﬁgl;i: } prvo enacbo odstejemo od druge:

P = F(xx) — F(x;) = :/;:f"f(x)dx.

Plos¢ina, ki jo omejuje med dvema tockama leze¢i del krivulie y = f(x), ordinati
teh tock in abscisna os, je torej enaka dolo¢enemu integralu diferenciala f(x)dx med
tema dvema tockama.

P =[x = Flo)—Flx) ... 4)

S pomoéjo enacbe 4.) je mogoce izracunati vsako plos¢ino, ako sta izpolnjena
dva pogoja: 1.) da je dana funkcija krivulije y = f(x}, 2) da znamo diferencial te
funkcije integrirati.

S pomo¢jo dolo¢enega integrala se na sliCen nacdin izraduna dolgost krivulje med
dvema toc¢kama, ali obseg geometrijskega lika, povrije in prostornina telesa, ako inte-
griramo v pristojnih mejah en diferencial doti¢nega geometrijskega tvora.

Iz ena¢be 4.) je tudi razvidno, da je doloceni integral vsota neskonéno mnogo
neskonéno majhnih koli¢in. Ako si namre¢ mislimo v sliki 7.) med y; in y» potegnjenih
neskonéno mnogo ordinat: ys, ¥3...Ya—1, ki so druga od druge oddaljene za neskonéno
majhno koli¢ino dx, je ploicina

P = _/_;f”f(x)dx = ydx |- y,dx -} ysdx . . .+ Ya 1edx.
(Konec prih.)




Dr. L Pregelj: Knjizevni pomenki.

Neuk, neknjizevni &lovek bere leposlovno
knjigo in jo uZiva naivno. UZiva jo tako, kakor
bi uzivala jaz in ti tezko skladbo, sonato, ora-
torij. Ne razumeva glasbenih zakonov, nauka
o harmoniji, kontrapunktu, ne poznava teorije
glasbene umetnosti, umetnino samo vendar
uzivava, uzivava bolj materialno. Tako sva
uzivala midva literaturo, ko sva zacela brati
»Robinzona«, »Zalost in veselje«, »Miklovo
Zalo«; zdaj se je najino obzorje razsirilo, pri
Solskem pouku in s privatno pridnostjo sva
vsaj deloma spoznala nekaj umetniSke teorije,
nekaj estetike, poetike in knjizevne slov-
stvene zgodovine. Kadarkoli vzameva zdaj
leposlovno delo v roke, je umeva premotriti
z nekakega strokovnjaskega stalis¢a; knjigo
uzivava kritiéno. Preé&itajva v tem na&inu ne-
kaj novih slovenskih leposlovnih del! Za&niva
s povestjo »Student naj bo« kije izsla
pred leti v »Mentorju«. Kdo je avtor? Ne
imenuj knjige, ne da bi vedel za pisatelja.
FinZgar ti ni neznan. Morda ve$§ celo kaj
ve& o njem, preéital si to in ono iz njegovega
peresa in mi more§ postreéi z lastno literarno
oceno FinZgarjevega pisateljevanja, Posku3aj!
FinZgar je slovenski duhovnik, pobratim po-
kojnega pesnika Medveda, izrazit v svojem
kri&anskosocialnem stanu; on izpoveduje pra-
ve katoliske misli v Zivljenju in knjigi. Knji-
7evno delujoé¢ bogati slovensko slovstvo v
vseh mogo¢ih vrstah pesnidtva, predvsem pa
si je zasluZil priznanje kot mojstrski pripoved-
nik epik, dasi je tudi v drami morda prvo-
boritelj za pravo slovensko narodno igro. Nje-
gova pripovedna dela so romani in povesti,
katerim zajema snovi iz ljudskega Zivljenja,
socialnega pokreta in iz heroiéne dobe slo-
venstva. S temi deli je bil predvsem najjagji
sotrudnik »Dom in Sveta«, kjer se je izkrista-
liziral v izrazito pesnisko osebnost, ki razume
vseskozi moderno zagrabiti pereé Zivljenski
problem in ga obdelati z nedosegljivo reali-
stiko, ki jasno kaZe umetni¥ko naravo nje-
govo: FinZgar je vseskozi zdrav &lovek, brez
sence vsiljive tendenéne moralizacije, brez
madeZa sentimentalno romantinega dekaden-
tizma. Tako nekako bova oznalila FinZgarja
kot pisatelja. Zdaj preberiva tebi in 3oli pi-
sano povest »Student naj bo«. Povejva vse-
bino povesti. To je dokaj lahko. Prvosolec
Francelj pade, dasi se trudi, da bi radi starfev
storil svojo dolZznost. Vzroki dijakove nezgode
so stanovanjske razmere in okoliigine. Pisa-
telj si je zastavil tedaj nalogo, da nari§e v
svoji povesti Zivljenski razvoj mladega dijaka,
ki pride v popolnoma nov svet, s kmetov v
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mesto, in se tu seznani z novim naéinom Ziv-
lienja, z novimi ljudmi. Predo¢uje nam dijaka,
ki ne more preko zavirajo¢ih ga okoli¢in in do-
Zivi resno, dasi $e ne absolutno tragedijo. Tako
je izpolnil pisatelj prvo nalogo leposlovnega
dela: ustvaril je simpati¢no osebnost in izrazil
konkretno veliko pedagogi®no misel, konkre-
ten slucaj pogreSenega vzgojevanja. Pisatelj je
stopil s to povestjo tedaj v vrsto pisateljev, ki
so napisali znamenita vzgojnoproblemati¢na
dela. »Student naj bo« sodi v vrsto povesti,
kakor so Debevéevi »Vzori in boji«, Dickensov
»David Copperfield¢, Daudetjev »Jack« i. p.
V literaturi imenujemo taka dela, ki prikazu-
jejo biografi¢no razvojno zgodbe in neprilike
mladih ljudi, »vzgojne romane ali po-
vesti«. Jasno ti bo, da bi mogli te vrste
slovstvo nazvati tudi s §ir§im imenom psi-
hologiénega slovstva. S tem pa FinZgar-
jeve povesti §e ne poznava povsem. VpraSanje
je, s katerimi svojimi sredstvi, v kakem slogu,
skratka, kako piSe FinZgar. Tu vidi¥ dvoje:
FinZgar ume pripovedovati zanimivo, Zivahno,
dramatski, in ume vpletati v epiéno celino
divne lirske, subjektivno ob&utene orise, ¢uv-
stvuje globoko. Ponekod stopa objektivno nad
slog, ki ga piSe, n.pr.v partijah, ko navaja
direktno besede strogega razrednika, govori
po ustih Jaka, Julija ali »pilonéka« Matevzka.
Koj za&uti§ ironijo, ali kakor bi FinZgar sam
rekel: stopil sem si za hrbet. Opazil si tudi, da
sicer pesnik prav ni¢ ne opisuje svojih oseb.
To je moderno. Oseba ne sme biti opisana,
vstati mora pred teboj iz govorjenih besedi, iz
dejanj, torej strogo dramatski. Tudi vidis, da
so vse osebe v povesti ¢udno realne, ne pa
pretirane. So naravne in vendar toliko ostro
értane, da jih more§ poznati, loéiti, morda za-
slutiti v njih tipe slovenskih, ljubljanskih ljudi.
Ne zabi Studirati pri FinZgarju fe predvsem
njegov jezik in krasni izraz. Zlasti opazi§ koj, -
da FinZgar iz naroda bogati knjiZevni jezik,
uvaja v knjigo lepe, narodne izraze po zgledu
najve&jih pisateljev. Prim. busiti, preZaljen,
7uznjati, podri¢an, strni& potegon, negodnik,
resta, reta, Strame, Zivina se oceja, ciza, cija-
ziti i. p. Kako pristnoslovensko je povedano: .
mozZina mesto moz 3tiridesettolarski mo-
7ak, pohaja, kakor odtrgan kosem megle, pre-
bito sr¥enasto gleda, z desetico v Zepu, za
vratom gospod i. p. Kaj pa oblika z vratmi?
Ti je ne sme$ pisati, FinZgar je priznan pisa-
telj in jo je, dasi je tudi za FinZgarja lapsus.
Vidi§, tako je to! Sluaj je sicer podoben
Goethejevim heksametrom s sedmimi na-
glasi. (Dalje.)

6*
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'R Eew dyyeddov . ..

8. junija 1916 je prisla na naslov dijaske
kongregacije v St. Vidu nakaznica za 100 K.
Podpisan je bil kadet Franc Kastelic; na od-
rezku je bilo povedano, da je to njegova gaza
za junij. Sprejel sem znesek — pa nisem vedel,
da je to oporoka preblagega mladeni¢a. Cakal
sem pisma -— pa doslo je kratko porocilo:
6. junija je padel pri Asiagu c. in kr. kadet
abiturient Franc Kastelic (doma iz
Metnaja pri Zati¢ini). Najbolj$i gojenec, skrit
biser Zentviskega zavoda, med zglednimi naj-
zglednejsi.

Beati immaculati in via, qui ambulant in
lege Domini. Med te te morem uvrstiti, dragi

Franc Kastelic.

Franc. NeomadeZen celo Zivljenje! »Nikdar
nisem pri njem ni¢ slabega videla ali sli3ala,«
pri¢a njegova mati, »nikdar se ni pregresil
zoper hidni red,« pri¢ajo vzgojitelji njegovi.

Zivahnost in veselost, prijaznost in lju-
beznivost, zdruzena s finim zunanjim obnasa-
njem, je razodevala plemenito, ¢&isto duso.
Marljiv kot &ebelica ni zapravil ne minute za
ucenje dolotenega &asa; in ¢e mu je ostajalo
kaj prostega &asa, ga je vestno uporabil za
ucenje tujih jezikov in za glasbo; stopiti je
hotel kdaj v svetis¢e Gospodovo. Bil je tudi
vsa leta med prvimi odli¢njaki.

Bil je izklesan, kristalno ¢ist, pa krepak
zelezen znacaj. Pa ¢&e je bilo treba stopiti v

Drobiz. Il

opozicijo proti celemu razredu, Kastelic je
imel to mo& Treba je precej krepke volje, da
je kdo tudi v vojski abstinent, kot je bil Ka-
stelic do” konca. Precej Zeleza mora imeti v
krvi dijak, ki prakticira tudi v poéitnicah vajo
pogostnega ali celo vsakdanjega sv. obhajila;
Kastelic je to vrdil, dasi je imel tri Cetrt ure
do svoje Zupne cerkve v Zati¢ini.

Ljubezen do Marije je docela polnila nje-
govo srce, zato pa nobena druga ljubezen ni
imela dostopa v njegovo duso. Tej ljubezni se
ni nikoli izneveril. Ko so 7. decembra 1915
padale na Oslavju granate okoli njega in se je
zemlja tresla od bobnenja topov, je on v svo-
jem jarku obnavljal svojo posvetitev: Maria,
eligo te hodie denuo in dominam, advocatam
et matrem.

Mir z Bogom in pa otroska vdanost do
Matere bozje sta bila vira tiste izredne ne-
skaljene veselosti, ki jo poudarjajo vsi kot
karakteristikon njegovega znacaja. Nikdar ni-
smo opazili Zalostne poteze na njegovem
obrazu; paé¢ ...enkrat je bilo, spominjam se
ure in kje je bilo, kot prefekt kongregacije ni
nasel pri tovarisih pri¢akovane sprejemljivosti,
in takrat sem videl, da so se igrale solze v
njegovih oceh. In ko je lezal mrtev na asiagkih
brdih, §e tedaj so se smehljale njegove ustne.

Cel znacaj, pa tudi cel kr¥¢anski vojak.
Izrednim potom je bil povisan v kadeta, nje-
gove prsi je krasila mala srebrna hrabrostna
svetinja, ob drugi priliki si je zasluzil z ne-
ustraienim dejanjem e ogdli¢nej§e odlikovanje,
a zglasiti se ni hotel v svoji poniZnosti; po
smrti je bil odlikovan v drugic.

Ko je padel dvajsetletni fant, so za malo-
katerim vojaki tako odkritosréno Zalovali, kot
za njim.

»Skoda je bilo mladega Zivljenja,« pise
prijatelj, »8e bolj vzorov in naé&rtov, ki jih je
nosil v srcu, Milo se mi stori, ¢e pomislim
nazaj, ko sva na sprehodih kovala naérte za
bodoénost in si jih zaupala drug drugemu. In
njegovi so bili res lepi in skoda, stokrat §koda
iih je za v grob. Gotovo mu smrt ni bila tezka.
Umreti s sladko zavestjo, da je vedno in po-
vsod storil svojo dolZznost, da izpolnjevaje eno
najvisjih dolznosti vrata Zivljenje Njemu, ki mu
ga je dal, ali je tezko?«

Kasteléev grob %e ni ozelenel, minulo e
ni en mesec in v daljni Galiciji je padel 3. jul.
1916 drugi abiturient, Franc Rode (doma
z Rov), zadet v glavo. OdSel je, da bi prepeval
v nebesih vekoraj, ker petje in godba sta mu
bila pol Zivljenja. Rad je pomagal doma na



Rovih na koru in na dru$tvenem odru in velik
del prostega €asa je porabil za aranZma raznih
predstav. O¢e in mati sta gojila velike nade,
pa Bog ga je zgodaj hotel imeti pri sebi, da
mu prepeva ve&no slavo.

Franc Rode.

Ce te, ljubi bralec »Mentorjev«, po vojski
zanese pot na sever v kraljevi Krakov, na-
pravi Se kratek izlet na pokopaliiée v Rako-
vicah, poi§¢i tam 35. kolono, 1. vrsto, in pri
51. &tevilki se ustavi, zakaj tukaj pociva truplo,
v katerem je prebivala plemenita dusa; odsla
je gledat obli¢je boZje 9. avgusta 1916 ob tri
¢etrt na 2. uro popoldne, oblagodarjena z mi-
lostjo sv. zakramentov za umirajoée. Sedmo-
Solec Franc Jené¢ié& (doma iz Podgorja
pri Kamniku), gojenec zavoda sv. Stanislava,
¢aka tamkaj sodnjega dne. Vseskozi zgleden
dijak, nadarjen, priden, nezZno poboZen, kon-
greganistom zgled in vzor. Uéil se je $olskih
predmetoy, uéil jezikov, petja in godbe, vse,
da bi mogel kdaj koristno in uspe$no delovati
v vinogradu Gospodovem,

Bolest mi dusi dufo, ko se spominjam be-
sed, ki jih je govoril, neizrekljivo Zalosten,
nekaj mesecev pred smrtjo: »Slutim, da ne bom
dosegel tega, po ¢emer hrepenim,« Ni mu bilo
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dano, da bi stopil v svetisée bozje kot duhov-
nik, pa Bog mu je dal Se veé&jo milost: stopil
je v nebesa kot svetnik.

»Lansko leto« — tako poro&a o njem nje-
gov tovari§ — »je Bog hotel, da sva tudi pri
vojakih priSla k isti kompaniji. Vedno sem
ob&udoval njegovo mirno naravo, krotkost,
pridnost, predvsem pa poboZnost. Ako so bili
napori na vajah in zdaj na fronti fe tako ve-
liki, ni nikoli tozil ali se jezil; vse je prenasal
z najve&jo potrpezljivostjo. S svojimi ljudmi tu
pri vojakih je bil do skrajnosti ljudomil; vse
je njegova smrt zelo potrla. Predvsem je pa
meni najbolj hudo za njim, ker mi je bil v teh
resnih in nevarnih urah odvzet najbolj§i moj
tovari§ in prijatelj... 3. avgusta, popoldne
okoli 1, ure, smo dobili ukaz, da zavzamemo
postojanke, ki jih je zacasno sovraZnik za-
sedel. To je bila tezka naloga za nas, ali za
kranjske Janeze (pridelien je bil 8. pe$polku)
ne pretezka. Sli smo naprej in naprej. Va3
Francelj je bil vedno med prvimi. Naenkrat je
zaropotala sovrazna strojna puska in zadet je
bil v obe koleni. Za silo so ga brZ obvezali, a
kri mu je Se tekla... Nazaj ga ni bilo mogoce
takoj odnesti, ker so imeli sanitejci mnogo
dela. Slu¢ajno sem tudi jaz priSel k njemu, bil
je &e pri polni zavesti, in se od njega poslovil.
Tozil mi ni prav ni¢, prosil me je le vode...

Franc Jendic.

Nepozaben mu spomin!«

Drugi tovari¥ je pripomnil: »Bog mu daj
veéni mir in nam milost, da bi se §e na tem
svetu spokorili, ki smo se vé&asih rogali nje-
govemu zglednemu Zivljenjul« Kogar bogovi
ljubijo, umrje mlad! (Menander.)
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Zgodovinske aneckdote.

Politicen klovn. Te dni je umrl najpopu-
larnejsi Rus, po vsem svetu znani klovn Du -
rov. Bil je iz ugledne rodovine; mati mu je
bila ona znana jahalka Durova, ki je sledila
Napoleonovi armadi na umikanju iz Rusije in
se proslavila z najve&jimi junastvi, Nemirna
materina kri je delovala v sinu. Namenjen je
bil za vojaski stan, priSel je v vojasko solo v
Petrograd in bil sprejet med carjeve paze. A
sola mu ni ugajala, trinajst let star je usel in
se pridruzil potujofemu cirkusu. Zlasti se je
odlikoval po bistrem opazovanju Zivali, ukro-
til je tudi najbolj divie. To mu pa ni zadosto-
valo; pedal se je tudi s politiko in pod krinko
klovna povedal marsikaj, ¢esar bi nihée drugi
ne smel. Potoval je po celi Evropi in Ameriki
in povsod izborno nastopal kot nekak srednje-
veski dvorni norec. Najbolje se je pa poécutil
doma na Ruskem; pravil je v areni take stvari,
da bi bili vsakega drugega takoj zaprli.

Neko¢ je imel veliko predstavo v Petro-
gradu. Pri predstavi je bil tudi general Gres-
ser, policijski na&elnik petrogradski, strah
prebivalstva. Durov pripelje dva velikanska
predia v cirkus, skoro enako velika, in vprasa
po nem$ko: »Welches von den beiden ist
gresser (groBer)?« Odgovoril mu je hrupen
smeh in mnogo pisanih pogledov na generala.

Tudi nekega drugega generala je imel na
piki, policijskega nacelnika v Odesi. Pisal se
je Zeleni (Zeljoni); hudo je gledal na to, da ga
je vsakdo prav poniZno pozdravil. Beseda ze-
len ima seveda tudi pomen nedozorelosti. Ge-
neral se sprehaja po mestnem parku in pride
do klopi, kjer prav po doma&e sedi Durov. Ta
seveda generala popolnoma ignorira, kaj 3ele,
da bi vstal; samo malo smehlja se. General se
zadere: »Ali ne boste vstali?« — »Kdo pa ste,
ker se tako derete, ljubi moj?« — »Ali me ne
poznate? Jaz sem Zeleni.c — Malomarno
pravi Durov: »Tako, tako, kadar boste enkrat
,Dozoreli’, bom vstal pred Vami, prej pa ne.«

Za &asa ministra Vidnegradskega je bil ru-
belj prav hudo padel, skoro nobene vrednosti
ni imel. Durov pripelje nekega izborno dresi-
ranega prefi¢a v cirkus, posiplje po tleh veé
bankovcev raznih drZav, tudi veé rubljev, ter
ukaZe presi¢u, naj mu jih znosi skupaj. Vse je
zival pobrala z rilcem, ognila se je le rubljev;
zacvilila je, kadar je &la mimo njih, kakor da
bi bilo nemogote pobrati jih. Tedaj stopi Du-
rov pred obginstvo, se prikloni in rege: »Kako
naj pa tudi taka majhna Zivalca dvigne rubelj,
&e ga Se Visnegradski ne morel«

Durov je imel avtografski album s pod-
pisi skoro vseh znamenitejsih ruskih pisateljev
in umetnikov. Gorki n. pr. je napisal: »Dobro

seme sejete, ker bitate slabosti z zasmehom.
Dal Bog, dadozivite sadove svojega delovanja.«
Jung je izdal knjiZico: Stillings Taschen-
buch fiir Religion. Poslali so mu nato ta-le
epigram:
Auch die Religion bequemt sich zum Taschen-
formate,

Geht sie dir nicht in das Herz, geht in die
Tasche sie doch.

Lessing je Sel z znanci na izprehod. Prisli
so mimo vislic, viselo je tam truplo zloginca.
»Napravite hitro kak verz na ubogega gres-
nika,« prosi eden od druzbe. Lessing pravi:
»Ni& laZjega: Hier ruht er, wenn der Wind
nicht weht.«

Domisljavost ucenjakov je ve&ja kakor
navadno mislimo. Letosnjo jesen je umrl v Pa-
rizu znameniti kirurg Doyen. Ne dosti manj
dober kirurg je bil pa profesor v Lipskem
Thiersch; tudi ta je Ze mrtev. Pride nekot k
njemu klient in ga prosi, naj mu da priporo-
¢ilno pismo na Doyena, &ef, poskusil bom e
z njim. Thierschu se je moralo to seveda za-
malo zdeti, ¢e ga njegov klient popusti in gre
takoreko& k tekmecu, Zato ni napravil ravno
najprijaznejSega obraza. »Ali mislite, da me
bo Doyen zapodil, ker sem Nemec?« — »Tega
ne. Samo nekaj Vas bo vprasal.« — »Kaj pa?«

»Vprasal Vas bo, odkod prihajate, in ko mu
boste povedali, da iz Lipskega, Vam bo rekel:
Pojdite k Thierschu, on Vas bo ravno tako
ozdravil kot pa jaz.«

Rumenjak. Slavni parigki pevec Levasseur
je sodeloval nekoé& pri dobrodelnem koncertu
v korist predmestnih uboZcev. Izrecno je bil
izjavil, da ne sprejme nobenega placila. Bo-
gali tamo$nji Zupnik jé povabil po koncertu
umetnike na mal obed. Hotel je napraviti Le-
vasseurju na vsak na¢in malo veselja, in ko ta
vzdigne prt, vidi pod njim piruh. Odpre ga in
ven pade pet cekinov-napoleondorov. Vljudno
se obrne k Zupniku in mu rege: »Gospod Zup-
nik, gotovo veste, da rad jem kuhana jajca, ne
veste pa najbrz, da jem samo beljakovino.
Zato Vas prosim, dajte rumenjak reveZem.«

Dobro jo je izvozil. Benjamin Disraeli, slo-
viti angleski minister, je bil leta 1876. povigan
v lorda Beaconsfield in obenem poklican v
gosposko zbornico ali hiso lordov. Kakor po-
vsod je pa tudi na AngleSkem vpoklic v go-
sposko zbornico nekaka penzija, in nobeden ga
ni vesel. Kmalu potem se snide z nekim dru-
gim &lanom hise lordov. Ta ga vprasa, &e je
zadovoljen z novo &astjo. Disraeli pravi: »Po-
vem Vam samo, da se zdim sam sebi mrtev
ali ziv pokopan«; tedaj pa opazi na obrazu
svojega tovarisa nezadovoljnost, se hitro po-
pravi innadaljuje z visokim navdugenim glasom,
sladko se se smehljaje: »in v dezeli blazenih.«
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Geograiske drobtine.

Prebivalci Vatikana, Med vojsko so veé-
krat govorili o poslanikih pri papezu, o tujcih
v Vatikanu itd. Statistika nam pravi: Ob iz-
bruhu vojske z Italijo je bilo v Vatikanu okoli
3900 ljudi, in sicer 3274 Italijanov, 525 tujcev
na radun in stroske svete stolice in okoli 100
moz Svicarske telesne straZe.

Amerikanski bizon izumira &imdalje bolj.
V narodnem parku Yellowstone so jih nadteli
pred dvajsetimi leti Se 400, sedaj jih je komayj
tucat. Neki bogatin imenom Dooley je pa ho-
tel to krasno Zival na vsak naéin resiti; kupil
je pred 25 leti »otok antilop« v Velikem sla-
nem jezeru in dal prepeljati tja 26 bizonov.
Prostora so imeli dovolj, saj meri otok 12.000
hektarov, miru pa tudi, nihée ne sme streljati
tam. Uspeh je prav izvrsten, samo 1. 1913. n.
pr. se je pomnoZilo njihovo Stevilo za 26 no-
vih telet, torej za Stevilo vseh prvotnih nase-
ljenceyv.

Starost generalov. Koncem 1. 1915. je bil
od 20 angleskih generalov najmlajsi star 46
let, najstarejsi 60, povpreéno pa 54. Od dvaj-
set nem$kih pa 34, 72 in 63:5; &e pa genera-
lov kneZjega pokolenja ne Stejemo, je po-
vpretna Stevilka 65'7, in najmlajsi nemski ge-
neral je potem 62 let star. Francoskih prvih
15 generalov starost je pa ta-le: najmlajsi 47,
najstareji 67, povpre¢no 60'5.

Indijanec Sokum DZim umrl. Komu je zna-
no to ime? In vendar je Sokum prvi odkril
zlate poljane ob reki Klondike (Klondajk) v
Alaski. Navadno imenujejo Jurija Carmacka
kot prvega odkritelja, a to ni natan&no; paé
je bil zraven, za Zeno je imel sestro Sokuma.
Avgusta . 1896. se je mudil Carmack s svoji-
ma dvema svakoma v Alaski ob »reki kuncevs«.
Nekega vetera se odstrani Sokum iz tabori-
§¢a, Sel je ribe lovit v bliznjo reko. Zapazil
je, da ima pesek reke izredne mnoZine zlata
v sebi; to je bil zacetek. »Reko kuncev« so
prekrstili v »bonanca-reko« (bonanza — na-
hajalis¢e ali skladis®e dragih kovin). Poto-
valna druZba je ostala kar tam in zacela na-
birati zlato; ni trajalo dolgo in Sokum ga je
imel ve& stotov. Postal je najbogatejsi Indi-
janec cele Severne Amerike, kmalu je bilo
njegovo ime znano po vsej Uniji in Kanadi. V
Alasko se je vlil cel tok zlatokopov, mnogo-
brojne &ete so drle tja, vsak je hotel &ez noé
obogateti. — Prim. Kalifornijo ali pa Avstra-
lijo, kjer so celo policisti udli iz sluzbe, tako
da so bila ostala avstralska mesta brez vsake
straZe. — Carmack, njegova Zena, Sokum
Dzim in drugi Indijanec Kultus Carlio so imeli
sedaj dosti in so se napotili z nabranim boga-
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stvom v mesto Seattle (Setl). Prvi¢ v Zivlje-
nju sta videla Indijanca mesto belih ljudi, po-
vsod so zijali vanju kot odkritelja Klondajka;
zato je napravilo to mesto nanju velikanski
vlis. Spoznala sta tudi vrednost zlata, kupila
sta vse, ne oziraje se na visokost cene, oble-
ko, meso, Zganje, sladkarije itd. Cim bolj sta
kupovala, tem veéje veselje sta imela v za-
pravljanju, Slednji¢ sta dobesedno metala s
polnimi rokami denar z okna prvega hotela v
Seattle. Sokum je vsakega obiskovalca po
kneZje pogostil; ni jih manjkalo. A zakladi so
zaceli giniti, s prav malim zneskom je odsel
nazaj v svojo domovino. Zadnja leta je pa
tako uboZal, da je moral skof Mompas skr-
beti zanj, sicer bi bil zaSel v najveéjo bedo.
Ne vemo, &¢e mu je sploh kdo hvaleZen za od-
kritje zlata, kajti tako bogastvo navadno ne
prinese srece.

Kaj vse ljudje jed6. Cim manj kulture, tem
navadnej$a je hrana. Okus je pa zelo razlien.
V srednji Afriki je gnijo¢e meso najvedja sla-
§¢ica, zlasti &e je polno &érvov. Crnci in severo-
afrikanski Arabci v puséavi napravijo iz ko-
bilic in neke vrste muh nekak kruh, drugje pa
zazgo domadini grice termitov in jedo le-te
prazene. Na oto&ju Samoa se sladkajo z nekim
érvu podobnim morskim proizvodom, palolo.
Menda je to isto kot trepang. V Patagoniji in
ob obrezju Rdeega morja zagrebejo ribe in
jih pouzijejo $ele potem, ko imajo primerni
»duh«, Da so papagaji povsod dobrodosli, je
znano; manj ¢itamo o raznih martin&kih, a jih
povsod jedd, zlasti leguana, krokodila in ali-
gatorja. Opice so priljubljene vsepovsod.
Kaksen ¢uden okus imajo Kitajci, o tem &itamo
vsak dan: psi, matke, podgane, misi, vse je
dobro, A ne samo to, prirejajo na ve¢ naéinov
plavuti morskega soma, (repang, salangina
gnezda, mladike bambusa, lilijne gomolje itd.,
slas¢ice, ki se jih navadijo polagoma tudi Ev-
ropci. Zelo radi imajo Kitajci tudi debelega
belega &rva, zivetega v bambusu. Mi bi rekli:
brr! Japonci pa prineso na mizo nekoliko
opedeno ribo, ki se mora %e gibati, ko jo re-
zejo. Sicer so pa v Evropi okoli 1.1500 gosi
ravno tako muéili, Tudi Zelvino meso reZejo
doli na jugu navadno iz Zivega ven; pravijo,
da sicer smrdi. Zelva torej ne sme smrdeti.
Avstralski &rnci pojedé vse &rve; da bi jih
le dosti bilo! Tudi neka vrsta prsti ima svoje
odjemalce. Vsak po svoje. Da so priprave véa-
sih dolgoletne, nam poro&ata n. pr. H. Dold in
Limejling v Sanghaju; preiskovala sta gnila
jajea, znano kitajsko slad€ico. Kako si jih pri-
pravijo, je sicer tovarni¥ka skrivnost, vendar
poznamo pribliZno natin konserviranja. Jajca
obdajo z meSanico pepela, luga, prsti, rizevih
lupin, apna in vode ter jih poloZijo po 500 do
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1000 v veliko posodo, jih pokrijejo zopet z
ono mesanico ter jih pustijo lezati ve& let,
celo 10 do 15 let. Ko jih odprejo, so &isto se-
gnita, neznosno smrdeéa; notranjiéina je po-
polnoma spremenjena, trda in splosno rjavka-
sto-zelenkasta. Kaksen je okus, o tem ne zve-
mo nicesar. Zmeraj so v njih bakterije, a lju-
dem ni¢ ne skodujejo, vsaj dosedaj niso mogli
zaslediti nikakih tozadevnih znakov.

O starokitajski vojaséini. Splosno so Ki-
tajci na glasu kot jako malo bojevit narod,
¢isto nasprotno s telesno toliko slabSimi Ja-
ponci. Vendar pa je bila na Kitajskem vpe-
lijana splosna vojaska dolZnost ze takrat, ko
so se pri nas borili §e z najemniki: vpeljala
jo je ze dinastija Cov, ki je zalela vladati
okoli 1100 pred Kristom. Skrbeli so tudi za
to, da niso vpoklicali preve¢ vojakov na-
enkrat, da ne bi gospodarstvo preveé trpelo.
Glede vojevanja so se Kitajei kmalu zaceli
brigati za nekako mednarodno pravo. Zmago-
valec je moral po bitki pomagati tujim in do-
madim ranjencem, je moral ¢astno pokopati
padle brez vsake razlike in pomiriti njihove
duhove z daritvami. V starodavnih &asih Ze
je bilo dologeno, da se glasnikom ne sme ni&
zgoditi, Zdelo se jim je celo primerno pota-
stiti nasprotnika, ki se je odlikoval po hra-
brosti ali ¢lovekoljubnosti; sovraZni vojsko-
vodje so si veckrat Se med bitko izkazovali
medsebojno spostovanje, posiljali so si po-
zdrave in darove, Seveda pa opazimo poleg
visoke kulture tudi znake velikega barbar-
stva, Cisto predpotopna se nam zdi navada,
da so odrezali vsem ujetnikom levo uho in
shranjevali te trofeje potem v svetis¢ih, kar
so delali Japonci e v 16. stoletju. Imeli so na
Kitajskem prejinslej tudi lepo navado, §kodo-
vati sovrazniku z zastrupljenjem vodnjakoyv in
rek. Da pa vse to tako natanéno vemo, se ima-
mo zahvaliti vojnim poro&evalcem, ki so jih
Kitajci tudi Ze imeli. DrZavni zgodovinar je
spremljal kneza v vojsko in si vse zapisal kot
odividec, Veckrat so taka porocila prav lepa.

Starost pisave pri semitskih narodih. Da
se je pri starih narodih mnogo veé pisalo, ka-
kor bi bil v prejinjih ¢asih kdo samo v sanjah
slutil, je zdaj zgodovinska resnica. Dandanes
vemo, da je pisava pri semitskih narodih mno-
ga starejfa kakor pa teokrati¢na drzava ju-
dovska. Najmanj 500 let pred Mozesom (Zivel

okrog 1400 pr. Kr.) so imeli Egipéani in Asirci
ne le hieroglife in klinopise na spomenikih in
kamnih, ampak tudi kurzivno pisavo na péa-
piru, Tell-Amarna-pisma spricujejo, da je ob
Mozesovem ¢asu imel Ze vsak majhen mestni
kralj v Kanaanu in v Feniciji svojega pisarja.
Iz Knjige Sodnikov VIIL, 14 je razvidno, da je
bil neki mescan iz Soccoth zmoZen zapisati
listino 77erih imen. Ta dejstva nam ne pojas-
njujejo samo tega, kako je mogoce, da se na-
haja v svetopisemskih knjigah starega zakona
toliko genealogij, ampak nam kaZejo, da je
bilo mozZno in da je verjetno, da so se nahajali
pri Judih poleg svetopisemskih zapiskov tudi
drugi, stari seznamki rodov. M. S.
Saturnov svetlobni obro¢ je pravzaprav
odkril Ze Galileo Galilei, in sicer v septembru
leta 1610. in natanéneje v aprilu 1611. V pre-
kipevajotem veselju je pisal Belisariju Vinta,
prvemu ministru velikega vojvoda Cosima II.,
da je odkril neverjetno &udo, namreé, da Sa-
turen ni ena sama zvezda, ampak sestavljen iz
treh, ki se dotikajo, pa se medseboj ne gibajo
in ne preminjajo. Ker je hotel §e natanéneje
opazovati in se je bal, da bi ga kdo drugi ne
prehitel, je sporoéil italijanskim in drugim
zvezdoslovcem svoje odkritje s slede¢im ana-
gramom:
Smaismrmilmepoetaleumibunenugttaviras,

Vsi so vedeli, ¢emu jim je poslal to ne-
smiselno zvezo &rk, a pravilno sestaviti jih ni
znal nih¢e. Kepler je domneval, da je gotovo
zopet kaj novega videl na Marsu, zato je se-
stavil anagram v slede¢e besede: »Salve, um-
bistineum geminatum, Martia proles.« Dasi je
porabil vse ¢rke, vendar ni zadel tega, kar je
imel Galilei v mislih. Na pritisk prijateljev in
celo Rudolfa II. samega je slavni zvezdoznanec
razodel svojo skrivnost. Iz navedenih é&rk je se-
stavil sledei latinski stavek: Altissimum pla-
netam tergeminum observavi. (Opazil sem, da
je najvi§ja premicénica trojna.) Mislil je namreg,
da obstoji Saturen iz treh zvezd, ki stoje druga
poleg druge v obliki 000, Dasi je bilo to od-
kritje 8e zelo nepopolno, je vendar napotilo
druge ucenjake, da so naprej preiskavali, Tako
je Huyghens Ze 1. 1655. konstatiral obliko
obrota, Cassini 1. 1715, da je obro¢ dvojen, in
Bond je 1. 1850. odkril fe tretji temni obrog, ki
ga svetla koncentri¢no oklepata. Sestoji pa
ta trojni obro¢ iz nebrojne mnoZice telesc, ki
kakor neznatni meseci brzé okrog Saturna.
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